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equivalent textual material in the Target Language
(TL).
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This is particularly true for the human element.
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Oy e Ay

il s2a & 44l Justin O'Brien s «elly iy
dlae) i Y oe gl Il sy VI syl e s
D OSRY) D densis Lo s paiall o A sl o

Led) Joially aamall oalily ALl Adped) of e
G Y A iial) Audil) A g an s (o2 g samsall Balays
aayial) aidy ol L algll 8 40l dansi e Jsamnl)
-l literary taste aaf Gas dsas Gaw e JS ) ALY
O it Jal&l) Ll an il 5<, 1" Nabocov Jsis
) Asall 508 e (g5l dnsall e ok Ml B iy
Moyl (s Calgall gy aiay

DB e e Fayn i iy aayie @l Gl
S sl el Bluel anyiall flad ale 3 adil
oy o LT llhg (aluie ) 1aa Jial ojlaals il ) A0l
ol LaISH aslam) b5 o aall AL 4 Sl Allu)l
aseiall (as A slud) LISl o)Ll 8 Ayl dypail
b b 50 Calgal) lpantig Al AL el of il
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5o Al Al il 06 of Sa Vs e aling ABlaal pa il
sl Calsall af s

A Aalal) asleldail oy Vi aapiall e ey
Ol Al s Al s A Sall anlalles anlild Ledhay o (AL
dad pe el Y Asils e Ja o Qi) (Ses dea OS Ay
aa ol el ey Alllly La) Caldgall eaig
‘(Sae

A e Jaa sl Laleiall LA 2 daae Caaan Vg
Lednad S ALl psatl dely dag)y Ao ol L) aill
duee A 555 Al Ae |0 i) Sless (e i o
ey Lais € IS ilad) 08 g A8 (§)kay il
s Wad¥l e o L) i) st ) Jaalls aayiall
oyl Lo Cigyaty @llly aadd 3t e g lall ) 4 Al
Al e

e pe Al Alee 8 ASN jlalae il
asal i Al 8 syl e GSaall  Jlaat] Jaa)
o Gie (S Y A Jaal 13 Jaay ¢ aled) il
asall a3 alsiue Aol ) ssle duay Jaxill 13

-

amal)
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paa aayiall paldll Gulual) a5 OV (any A
oo Gaat bl iy of adde Caal) (e sy of ) A&
G5 Aaasll il Y el amdy Al OV s
LAl s )y (e geaill Sl Tgupa il o)1 5L

Jia mdai v (3 58 oo Sl aay il (Ld 12 Sa
aleny 2Ll o201 monolingual skills Zall) Lpalal clyleall
listening g L) chlge b Abicially cans JaSl e
writing 4,6<ls reading s¢),all5 speaking caasill

Gl LS sl o @yl e Lia S5l Gy
Competent ¢a Sl anyiallg Bilingual — Speaker
oo el ki J¥) of & Gl 1 Juay, W Translator
adsis o 2 Lee el i€y oY) Laiy cpinly 4l
R Y Ay a5 5l A e aal o (u)aY)
b O i 4l LS clgian s ahall Al i Jne i
N Ladl 3 oy g Uil oy Ll 3y iadill 45V el
8)adad L1y ey Al Ayl 1Y) aslsl) o Calgal)
S e (g5int 50k o Al dglee o oS pa il
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¥olgie Cuaall G Al daa il Aaihiul (e

O paiall (Ao ciag S8 LIS Lasie 009 of Lo 3l (%

o caddh Lagd Jalaty cpalll iall daSlal) 2ol aally Lale 58,

GAlal) oda g 5o LSy Lagal] Jaill aalaiiog of L adle 555

O le (155 SLjread) 4l A 6€a Al slidac] L 13

TL e Jsiall 230l 8 Jascally A1l )l 638 Jalay Lo Lylany

Lle 4 Assumption ()il bl Luad elldyg

Al U5 st JS 5% of iy Y adl s VT el
T3S Laajia

Not any bilingual speaker is a competent
translator.

Lysraall Ayle 8 dage anyiall daga a3 (Joill Jamas
S cpad ol adane 8 S Leihy e (i Vs
Ymgﬁﬁupjcamwu\amm&;e;}d\
Ol pend) Gl Aol opun Lo Llle 3 S, Y Wl V) Ly
aayiall 4 ol Lo Jae a0l 05K ol Cayny (i
il i LY bl adl sle i)
e paiall Jeal (AY laial OIS gly (s 4l e
el anyiall (38a 313 any Aan il dage 8 c5)0ll) oY)
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LS8 Lot (el Aaalil) daa il o elld Lagllay o3 il
Ol celld ) Aslay s i) Ledye Al claatl) diel (ge
aleall Lialle 8 Jladlly 3ally ausl sl Jualsill ) dalsl)
bl Lafige aa il dasy ddlise Clady () 9alS (10 (2
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Loyl gl o]
Kinds of Translation

Last Lagysr cdaaill il 4500 Jakobson a5

Baalsll Al e A an il ey (J5Y) ol
sale) Lulul deajill o2 335 .intralingual  translation
cilonl) o3gl gy Al Guin U] 6 Lo ALy Clajie A2 lua
ol b (Al bl dads Adadll) hLay) daa s oS
(nall Ay Al pay st Apnla] Adee it g AR
Sl DA i llee i

el S G i s S s )
diaay Aaagilloda g .interlingual  translation
Al Adadlll LaY) Gayka e clalll ol adaalll cfyLay)
o o Loy - Liny Gl ade 5855 (20 g5l 5a 1aas . g)al
e iray ) sl Aalae 3yme ol Aeafill (e gl 12a
ey cpnalll WIS joay 58S b ccmny (( Lgpany @laSl)
AleSly el ine dpe o ol
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A Adke e Laagill e (3l o Sy ¢l g 53l

Ja daasill sda g .intersemiotic translation Al
O s AT s (A Al wlail) e raa g5 e Al
Al i el Leagis sy il L) Lpalss

Ay ) il ALy im0 e lial) i e 28!
Agliall DleY) g Gl oo oDl LSy A

interlingual (a3 4xd (e daa il U] s
topmlad and o dale diay ) (Kay ctranslation

:Written Translation daill daayil- 1
O8N oyfing Las atpll Aoy LAGUS o5 A oo
dangil) g 1ol ST e Bl Gedy 82 Ll ) caDs
oy Lalts B Ll il o anjiall e ony Cam cAygia
sl Ala 8yl S aped W)y ¢ Lal) ail) cuglid

Lolls 8

:0ral Interpretation 4gddll daa il 2
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2LV day anyiall e Tay 3L ALY ALl 48 JUas o)

Wslaes 28all iy a5l Y S Laili] §f Adlyl) 020 o) (1

il (o 5 do e L) il Cslad by o33N
s A0l oda (ssina ) (gsnd Jan o lESY)

i)l Bac ) Aagdll) Aan i) i

:At-Sight Interpreting s, sfiall das ) :Ysl

ot papiall By ol iy il 3y aas deagil)
clic b Lgan iy o cdgipms SL aead) 221l 458 Al
iy TL \ed) Jstiall 43l ) Lghen s 8 I3 any Tad

:Consecutive Interpreting 4 daa il : Ll
Eat e sane O Leldial dlia 058 ol Gy
aaf Tans o)Al de pandll 4a) (e dabiaa 4l de gena JS
) pasiall el o Aima Al o8] & V) Ao sanall oA
Alasys 5321 de sandl Legle 3y5 S (3aY) G gendll 4
a5 V) degenall ) angiall \eliy 5 g Al
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Lyl 8 Leale ) caagy Al Clipnall G

Al jslaie (e patll all pgdll o5 g i) A el

g i 3)SIA Lapdis o Jeal)l Cand iy L gy Haiadl)
el g L) 3l Al (e (San a8 LS

:Simultaneous Interpreting 4y, sl dea ) : GG

Al gl lyaipall o Agdaall il (any & Cuaaty
@A) L piaatall (e degena ) Ciaate dla G5 S
Dl 4zl 4l ) L Caantial gy . jsuaall A3l e
sl Aa) Y Bl s 8 Lgian iy aayiall 580 SL
.TL

L aaly 3 amyidl e (e Baaw L Liaas adg
e e pall Gy A O Lis (S5 Apnatl dansill 4t les
Aaasily Osesty ) Cpaaiall (8 Ll aalsll cldlaiall
g, sl

leaal (g cAlima Ciliay (55l pasiall oty o Cand
SuS5ll e 3yaalls quick  response ) de s e 3yasll
Glaac) esna e S a8 ol concentration
Abghsaald el & jha W) e sy dlls relaxation
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Clayiall (e 3y Apiasy ALY ) ALY consistence
sl Aaagil) Gl s of laadls .vocabulary dg sl
.self-confidence sl 48 o adiss

O dad sl an il 4ali )8 Gl a clliag
Al 8 iy e dpalai) () dpel) e danill B Leaal
A3 o 2y Aalany) Al il Gl Cagpagdll e ddall
ol s Dia Js A jalls (dl1d Jliay o Cigmgall e diall
cJsb Yol Aan il a gk sed cansill o o gl dlea

AL vl a3 Loaf 4gals ) Glgeaall s
Ay Sy of gl Y e Jlad LA ladll dleal) 8 Jeldl)
N3ay e Jeldl fas Aaiy) dlaall o asteall (e
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il Jodaddl Ol giwo
Levels of Language Analysis

Liaad a8 (550 canyiall Lgaity (Al datliul) aaay
o Ty s o aayiall i s eie 2aa
ol Al anyial) Liae | Ll 91 iy« Jadlly sl
e dalS e agd 8 Dsria aaiall 138 Cagalsy lgtea g
e G (Y Jeasill Leel) adde axy U @ighadll o L
Blall (88 (JUall Juaw ey $A4ISH 03]

This table is out of place.

S Jsan o saaie Jan Ja Stable AdS) A Jedl s L
oad) ... liaslad) 55k

Leie G of el e s e B
fod (ilaall odas il

:Lexical Meaning (aazall daall -1
A e il Ty of paptd) e aad
pacluall (Gl U5 o ZRD) galal U8 ¢l o gsrlll L saldl)
e 0sS Laila 33 aall A o Laad of e L lalins agd
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SMaaal Sy ddinguistic meaning (gsal (ne toina
S s JUE Qe e Ltechnical meaning
A€y Ly Joslill 5 Lysad el s interpretation
2851385 L Ly yude o Lgad (3lae x5 COMMentator
das e 2LVl paadl vadll jaadl o Guseldl S Y
Hlrasrie rad aayiall o 05 S (Jodl S ]
oalall alygliy Calial) sy (o301 aall Glld Jadyy JAldine
o 1305 RIS gl oyt ) ALY 3l T A
Tas Al 538 (pa Ayl Gadal) el 2383 s yiall adatiy

p el & Caadly

:Textual Meaning aill Jeal) -2

AU el sl i) anpiall e o iy 1aag
Skl anel LS cAabiaall e el & daiadia) 430
28 Ladyiey Al e o Gl L) Ll Alai®Y) o digl
Leali 5l i 13) (o ¢ cppma (Bl 8 Camay 13) 4de Calisy
S e pure Aal gl cJlial das e e A
LS Ll 13) Laline Calidy 28 3K o3 <15 " Caila !
g_sJ‘ LS — Lg);i
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pure language b 2

pure man

Sl 8 Jay — Agshall il da
pure mathematics Tay Gl
pure sciences Layad asle
pure water e el
pure gold o sl palld caad

pure Egyptian 3 oo U (gyan
pure angels et Sl Al
Sy " ey " g gstiag ' e CONtAIN A Gl S
tJie — Ama Gagal (& Gy 1) calisg lalies

to contain a crisis Loyl (gsing
to contain an enemy sac L;atu
to contain feelings BARNI IS
to contain involvement Lyl sy
to contain acts Jladl sl

ut\’.‘a .!...J.u (;}“Lgu ‘;‘ o, e . . .~harsh :‘—ASLL.A:\B

el WS (gAY pasealll
harsh language 258 4]
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harsh words FIMERCANS
harsh clothes Ly [ sl pedla

harsh man Qld) e Ja,

Calidy asly AalS ina (L8 iaSal) 45y5kallyy L 138a

far-reaching el aul
broad-minded Y s
wide-spread Sl el
knowledgeable A el auls
patient — forbearance Daall gl
merciful Laall auls

taday Al Sl
to lower pause / muffle Cigaall iy
to devalue currency Uanl) daf jaddy
to moderate interest rate syl e misy
to curtail government spending

eosSall Gy (addy
to curb inflation sl sy
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O all rdl) 203 GRSyl i o 130
fsd Candly fay (ALY

:Contextual Meaning (2lwd! aal) -3

b SN Bl (e 4Dl (S N inad) 4
e e Ll lalS ellia (5% 28 el (a8 4
Glow Jals LN sha pad A4S Huty ) 1aa (Sl
Ol e JUall duws Ao e

(B atil) 5t allad) (uls Aghy faniall LNl Ciudaiod
-pdlal) Axigy

Gleasll 128 8 Lalies Caliny " Capoaing " 4K o ans
ab) o pliin Alshad) o La i Laily Lolas diluzall e
fal) angi ALl Aleal) ol Sl sl L)

The football world cup will be held at USA in
coming June.

las PLA e poansl IS Byl 038 Cany (<
& Aalayl ) Nahmad 4eass @ ¢ JU) pped) il
:From Arabic Press 4,tS
tonyall Gaill
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Bl A A3 (g ginay Laglll puday 4l Ao )3l s S
b oY) L8 e Jaag of Iy AN o Al L Adie qual
Euanl) alal) L) Juags A gl Eaaf o liall Jlite
5 Lily pal o 2aly (il ASilSual) Jilasl) aladialy

Aalaiag s 4 yac ds)))

Modern Farming

The Minister of Agriculture stated that he would
keep before him the raising of the standard of
agriculture in the country, and that he would spare
no effort to place, as far as possible, the most
recent innovations achieved by modern science
within reach of the farmers, through the
employment of mechanical aids, with one aim in

view and that was the facilitating and building up
of an up-to-date well-organized agriculture.

b paiall O an ¢l paill Aaald gyl jlaillys

aaY adenfi b G (e ST elhels ol GLaY) Gan
Fosal s L) Jylay 4dld GlAS L el il 3 g sal) Ll
) LS e i b e e e Al
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il Sary gl iy Aima Gyt Al
saall) datasl)

OSay Al (e ST (((gilad) — e ) Cusaldll (a1
farming J=ie ¢( g5 0 ) e b)) S JHES Lgalaai
AVl wiaa i & oSl B aa il aaatil agriculture
il Laty ¢ (V) il lgtall i re 30 uds o
) Asidal) sl dangi bl Laia S5 . il Bl 8 A
padial i ¢ V) AR e Lg8lEE) Jib 28 o el
farmers 4.

= Lebly Loy S0 AalS dan i (1S ¢ pall ) 8Lt
aayiall Jaiy (<15 .said 5l mentioned Jie ciylaty)
b stated AdS cay AN ol (oAl Al alasn
Cyaall o Hliely gidadY) paill 58 A 4l 13
O\

(2 A gon ) " Dy " RS i ¢ ) ) (b 2L
caaiall aly 33 sagal) (555 Byiaally 5l aall ases
3ydall dipaay COUNLTY Al anyiall axiiu) cea il 8 L
ey payiall Canag Lo sl mall iy Jaad ag eled JiliaS
el Juagi (8 dbuad) e gai Bias g el
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sl K Juadl aa3 ) (iNNOVALoNs 3aS ay caian s
coalsll ey el ALK 4y 3 aled) el g
e Sl oyl (il ¢ @YY Jslag oda 4l glaay angiall ¢
DLas) 28 g el aad Galall 4l alasnu) D
caagidl Gaill 8 Juadl (i
bty Lo Led Gl i view 4ai o ans caagill 6 :laals
o) (A B)leall o2 oy aayiall (ST L el i) 8
& Aol 3ylaall (e dgialall el g Cargy aa il
o Liad La el (g o aniy o aaly plaad ) (qpad) Gl
cansiall Gailly 255V Jslay an jiall
iansiS Up-to-date 4wl i canyiall paill b lusls
Apas dgpac ' Laag (inall Gl Lagl (S5 (pidliae (s
& ol ke e pea (b pa il o malgl e
.redundancy lilay!) Jili Cangy Gl chasls dalS

Lol el amy ahall inall () Joasill elsinss o 135
) Ll
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:Suggestive Meaning  Alagy) xall =3

o8 Niad Aleal) 8 N 4y agi 53 Jiaall a5
:alaal)

On seeing the ghost, they stood motionless.
pall A5l aadi g A4S Al axay motionless dlS sy
S alall gy (Ao iy e ccadsall 13g) iyt sac
aal el Gl adallys agllal aead o cagiSlel s ans
ileal) any 1388y ) Guall o adgy lypell o3
1) AL
Caall agins, Al dlla Dy |l
tfie dles ()8 X
lellay (B jallls 5Ldl)
) Aaaill vie oKl Jlaal) e eS8 e sl ol e
OF GLI3 ¢ g LaS apgiall T (85 adain W cdgpalaty) 4l
4 D A s lagy) s ) Gl Alasy) ) b el
Al 8 Jleadl dolie e Gl caag Gllndy cpall 45)
daay 0Sa elllyg .Snow White :Dia Kaly cdglaay)
RN
The girl is as fair as Snow White.

58



AN JAREI
The girl is as white as snow.
o sgiad (BILS ¢ Limy 5158 o2a 1 Jilly Lgansis of ki ¥
pady By Agal) ) 8 B o geha ye Appall Al 8 B
b il aall uady 230 agenl) 1an o 38U dlead) (re
tJsill Juady)
oabull Baad BUAN 534

Lae padis Cum LYl W sglad Lilksy Jdatl) Vaas

Ge daly ) ol 3 i el dee o ) G
Al I Jlae alay) Gy a1 il 88k o Jalas
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Lo 5 oo Ll
Translation Techniques

oo Gand) 3 Ly Jaam Aaa i) 8 ASE) of sy

alay) & sl Translation Equivalent des sl & Jaladll
< e ol Jds .Formal Correspondent Sl Jylaal
5 of (S 3 L) s W L o ynal L

18l daa i L

) AN 8 gl A G o At J -1

:Transliteration
sigialatyl ) Ayl Aall) e Sl e dBGY,
intifada FAR
jihad 2lgall
el ) A5 e
technology TS
democracy Akl e

(awall ) Eda) on gl ) Y] deall o3a e (3l

-Arabicization il mllaias
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:Translation Equivalent 4aai Jalaa -2

ey 3y el e byl
candid camera audl) )yl
contact lenses 3aeadl) il

tie dpnsl) JEY) Ll g 5ll 138 a2y
haste makes waste
Aol Alaal) a5 Al Sl 3
still water runs deep Of Cia e dse

:Formal Correspondent Jsdéd) éua ¢ Jaldal) —3

RPN
to float currency Uaall ayga
the first lady S sl

to launder money

(asil) eDlsan e Aoyl slaca) ) Jlse) Jue
cold war

RV RSN
the premier (ehosh cuty) I¥1 sl
black market lagad) (§gud

Sl il e S g
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JCal) o e i) o ddia e U 2SB) Gingg
ol (anzay Y Laiy cdanjill Jalas 2925 85 pudally sy
OB edUall Jias (es (IS8 Eum (e LB 5 g e il
13yl

The door of the class
tsl pat ol (S
Juadll s
e Vs cdansill 8 Jolead) sl den il 2a < ady
OGSy edd e pep ) e LIS G (e Jliall aga
r0sk ) cleall (i 3 JSAD Cam e Bl e Jsaaal)
Juadll £ Ly )

O s LAl o Ll (S cisale danill 0268 aulallyg
Uiy 525 Lo 1aas . Liaf danjill Jalae (e 5,891 dleal)
Alie LaL (oo daail) dlee of Adia o 2 SBI Y
Al dalae o)

taleadl aa i el

She got seriously ill last night.
fS
oadd) ALY (asall gale wid)

62



) il Jlae e OV Euaally Ji of o Sag
OSar ¢ s Ll L gh L JSS Lgan i o 3 ALyl e sl
ALl Lans Legs o5 O 0 Y] (8 0l S5m0 JSdl)
Lgsinal) sy IS SISl Laa

o s Al e oLyl S sl 585,
O Yl Claasill 02 aajiall digys - lae (gginally JSA)
psgdalls Aleadly Alealls pailly il A8Uae Jhe Gl
w40l (SN olaY) 2 e g sl By Laiiag L asedalls
Leal] Jsnall Al ) Al gtiall Al As)lge isasn Lalaial
dayn olos sl ARl 3 5o gasall dibiad) paliall Gty
Al A8l 8 Al Alie ain o S ey 1 LS
Osmlie aai] Haadl) Al Al Jualsie JSG Ll i)
zsaslls dsalls 48

Led Jslay ) el Laa il e sl 130 Vs ol
Libya Al a) Al (goimay IS5 Jig Zhaiul sl
JE Al e gl I o JUaSy . glSaYT )28 Lisinas
Ayl Gl ) el gl ) asay 3508 (ghalail el
O -0l by sty ) LD paidl 1 o llacls
@l S G L S (e QY et U agiala
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Jaal) £ LS ) Jal cra b8V (g e 5 Suall (gl il
) sinal e LB () ALY o Appadl) Clallaadlls
el JLaa) deall o2 e a8y (o sedally g guiasall 3)S6S
Jun Legh Lasgie patll 5% o dal e il sl e

) Aen il 2id el e g5l 128 e il
Gsimall () Jsmasl () gsima 3L ) Jsmas) Jolas
Jsiall Aalll tg)l8 oy Jslatis ¢ patll " dmida " (e Jualsl)
Ry 4B Ly (a3 93 gl LDl S slull anially L)
S Basasal) AED (ol dagh ipag (Ao i ¥ llyy
Al e iy o dal e Hacadl) 42l 45y

((ssimall salsilly Il sal<all ) (Mal Glia Jiays
O 2e dag Gl (pda (o Ledy Aaaill Alee el
o Wil aliall S5 cilasall o3a Jidiy L Legllati clayal)
WA daa il

e aghll g 550 Jead o bl e DA,
e olaY) 138 iy L KN aad) e Al yiaa) aad)
HAaajilly ABEN ik adigall aen
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Ol Gany 8 dea il Jalas e Cand) iy
a5 «Functional Shift gadasl) sl e Lo L) )
Aeldll 8 st dglae Geadyg 4eld) aiy eha) ' e Bl
Mgl Jstiall Al ) jaadd) ARl (e pa i Lais 3y el
"Functional Shift is a translation procedure
!PI\_/'(')IVing a change in the grammar from SL to

A gy AR e gty ¥ Laiin slu) 13gd Ll
— SL aadl) Al 8 Lty iy ol — b LS dan sl
Lere sl 12l Ll o el L Lgiaidag s ) Lalid
25 ccontent words el Glidle st ) Gl o
cliall S verbs JLadV1 o nouns sl (e 5l
aayi Laia 4] sl LS Ladverbs <y, 50 f adjectives
D 8 sl ad el el AAl 8 ael@l) e oS
el Jsdall

rela¥) e e ais U ) aaf L Lad (i
A gal) ) Caplal) e A8 ¥l

He admires her greatly.
Bady Lo ey sl s -

Juad Ulae) Lo canny 13lhal) Jynial) diun —
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Alae) Wil Loy oy sl daal aladii) —
Sl igshe e ol Aigiha ) Bpad dlen pladiul -
Leranlac) o) of e dl Ly aslae) of 3 2S5

Ao lae) 2l tanl) dae dag b dapa -
rleall i cllhyg

The situation has deteriorated very sharply.
sl 058 o oSy

Sady (Al jeams —

Jals hsadi Cad gl jeami —

osad Ll Calgall A —

cuadl Calgdl e o) -

caigall jeadi Lo adl -

The decision was made for the good management
of the company.

S 5y a4 L)) )
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The conference recommended the early
implementation and speedy operation of the
project.

el 2w (gl 5 ) Sl Hanall al
Al Juaadl)

Cllil) Cay il Basa of Aba ) Aledl) dapall Jysa WG
tJia
(b (e 0288 (5ym Lad a5 (e (B35 La aiall (apaiad

The conference reviewed the achieved progress
(progress achieved) in the projects being

implemented.

The President recommended that a committee
should be formed for handling that matter.

IS Caa) Al (S5 (Brgpmia ol ) g ey aasl
Y

tJie cdad I an¥) Sl ddall Jyead tlasald
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I should like to make a slight reference that the
University has lavishly given out insignificant
prizes to all graduates.

e Hyall gy 8 il 28 daalal) o ogad] o 2l

LA e &)
Brutal as he is, sometimes he betrays signs of
unequalled delicacy.

oy A san il V) Ardag (e A amads Las a2yl e
alail) Aadaiie 385 ce A Lo laY)

i ol Gin lad st Ll
the achievements of the past decades
dpalall aseall B ciliad Al il
The lady in black

Spully il () 50l
Mubarak of Egypt

e iy ile

ST -PUk i VS USRS W P
gl e Lag actgll o Lad Sl W) e Boaaie YA
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Adaall el e YUlia paily L aill 8 ajle Stress
A
Lol Qlgall Bala oo Adla ala

His statement is a :Js&L aday) ) Leaayis Ja
There is absolutely no :Jsl J completely false
¢ truth in his statement

ai Lo i€ as) J5all sy A0Ma) o3a e el
Aty Ayygpn e 3)saar WOrd Order colalSll iy juss
Cadlyal) aladinly aayi of A8 S3Y) (58 ol (any 88
) e 2Laiy el Caip ety By gsall
L) il 8 sl il e sl e sl
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Ll 3wl il e gyl
Language Deviation

e AV AR b uldl ez Al aal

B PP S EY N (S P
"A linguistic deviation is the deviation from the
expected norms of the language™.

poplE aal Aalll 3 ) e 2l aaly
OsS 13Say ¢ine 4l S Il dagaale 05< of 1 6Y)
S pll DL
1305 ¢ e 4l (9 Y Ly agaia s 5% of 1AL
el Lo deayi o dagaal g b cddan i Sy DU

o) Wldas Ll (385 ca sgiall 138 oy S

Vb aSlalis sl LigSa Lilgie aail i gll Canal)
ARl 8 g yrall (b L lgind) 1aa alel DL CaB gl L cany
b Aaill Qs sas ¢ haY) SORLE " W el 138
o Lo 1318 L i o 5 lad ol el aladVl aal sl
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aal alal Ll ass " 2 LAY oSl "t AL el 138 441
: Oallia)

Oy al Baa A pel) ARl alas a8 CalSl) ()5S o L) 2 gY)
Lile cam Ling L lgalalasinly ale e 4l o camy Wyl
A bl " ALY aypa () asdlely yaill s
cimal) 3a e aaaging " el

Apdall el 138 sy o en 38 WS (5% o Ll )
el Dl f (Gl agd JU Al ey ey SN 2 DAY
Al 8y 1z L) sda e agrads adls QDAYLS aealydl o
" ome sl (B il el g danill o Al
4 Raagil) o5 Ll " AL

Ol aal) saa) Lialts ¢ 18 oAy uSall aldll opag
tdsh Led LigiSa Llsie il daliaidy)
How to steal a bank?
O o Gy Ll 1aa el Ay caign of NS Lile (458,
0 ed (Bland) 138 8 aadna Y 1o steal of W cag yeall
i) Ay " o L Lila g calesly S atayy ool 385
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sSs of 0Sar Y L gkl g ) L dilge 4lany
Storob " e Gl 13 b Jexis Al AU s

toallain) bl Loaf Ll aas ol
ot ALy Jlexia) 12a 3 Uasl 08 ColQl 585 o 1Y)
t0lsind)l S il oLl Lule

How to rob a bank?
Lule Cond @l (Jodl) 1aa deat a8 QuilSl ()9S5 o 3 SN
e oSy (Bl bay A imall 138 dea i Aglae
fdaa Lay Jaal) (3 e s
gl
Tl paa JUad ciss
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1oale Al (8 Zda>yidl
Translation: An Art or a Science?!

b o all dabad) Jlee U dagbll clgdall Was
L5 (Ao ¢ gualad) Ly Siag Gleg)ll 2ge die cdaajill Jlae
O L i A0 aeld ol Gialally (e el aldia)
Ol = Cpensiall alaae jae g agd Jeall Jlaall aa alsidl ooy
il 8 )b Ggay (re zoags Dasa — aglS (S o
Csld ad (s Al Jlae (8 Lee L) gy AN il haY)
G0l (asedall aal bl e danill peayla 4 agll)]
e o 08 L ol e
b P e daa il A8 5)L Cleary Jsks i
lila) ael A cpanyiall aal e dals Al sac
Sday iy s (e papiall B Ala) (s Ll A
el 8 ) Be csadl) ) Cpeda (Al Bl lea il
) (15 Lasale Aan il (ysagiy 20 V)" of ddds
o Ayl eda b of Sary " Al 53e Gualy Lsal iy
e AlesS Guls OIS Aanil) G A Aplaall oyl Lol
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e ) A gall 4l 1 any Cleary of 1aa o oy
en i) leny oLl £ LT 2y galll oyl

paiall cp dagys Al A28 A8al Savory saags
Sy s 1l ogen (s Y Ll o) " i L Ll
Yy cadee amg Loy 423 o (gum iy disanaly ()l
sl 12gd a8 AASs oAy samid e 0555 (a8l G50
Lalaly Al Glaladlly ae @l lé (Savory 4dg L g, "
Baaaal) aliaal) Calide (e Aea il Jis 8 Jeall G5 e
A a1 (el 8 LY e el b s L Llle
M G sl DLl aatyy I 2l (gansial) Cyay
DA 8 Al s b Al e salll Greapall e
0580 oS — anyiall 3 iy e Wfaithfulness " 4l
oeLiag g sy of — La) (ail) ae aleles 8 il
Gllly jaaal) 4l (e JS 8 45)lges 4SS ) AdLaYL
) Jsdall

ale " asagd Nida 28t e gliadl Jslasd Dil L
aal b Agcadll 38 (e Yariea Liige 340 45Kl " daasill
eyl ale apas (re Nida i dgas Ay 45ld ilsall
Aali ey Aansil) Jaladd Lalion hamy oy of aigiy 53
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Ay laia e lebias Sar Aan il o (55 4l g4
Tans pn el (B 5 . S BleaSs alaS (5 cilee i
leal) il gasally Aaleially Dil Lgaylay all 381 5 L)
Hedias 0Say Al deaill Cleya) sl e @y ASU)
e il i€y (Blaty Lagd Lagylae Jlpad) Jhay &l ae oS
LAl Bleally aladl (ol = lgaylay I DA

ashy i Aail) 534 olad laaly Wi Nida 22l
gy 55 Al dgalal) Clea¥) shie e dan il ddae Jilaty
actual process iul=all ioleall il Nida Jslays -l
O Sass . Ll scientific  study dsalall du)yalls daa all
Lol ¢ a0 aiae aladind Ll " das gl 4 ladl) dleall Caua s
Glygall) ggyd aalS Le) Sl s " Led dpalall Ayl
Jlie¥) 8 3aY) aa ccomparative  linguistics il
semantics Ll Y ale o 585l Saliall Waas,
Limale ol by " alaS danjill " aygia san i agy Vs
G (Nida Ak aalsy ) &Y say ¢ Cpanyiall (azal
saaa ale alal Jlaad) ciatd 28 40l o3a of ol (e
gLl e Ofialalls reasiall (e aaall Caea By dan il
an il agald o L e s ga s analys dualla e )ya)
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dsas galm Al il dgag 325 McGUire ()l
@l " o) ans cdaapll nOrmative theory " duuld " ayls
iy L e Y AL & deall ale aga ol d8le
Uglas" o8 deajill dle 35a; e Nida aseie of McGuire
Ao gana puiay Jolad Ayl 8 laagaady danjill dlee 2yl
O 2S5 " daun all dan il e W il el e
o Lelilats leagh (S Aan il o W L aldl) 2 ) ilileal)
(nally 5l e HLidly maa il Caagy a8y L) s
Lanziall dpuldl) Cailsad) ey dileal) cailgad) e 5850 s
- lleall 038 4
il )5 At asadl Gaajladll s acas a8
Aalads . agl) Newmark aleoas) a1 da )y aleS
OlalSie Lagi€ly cpmainlatia LagilS s (s i s Newmark
" aany aield Newmark S coals (ped L Adadl) 4alil) e
Law  of " diaasill osld " o dpes o S La dsas

S s saals Alals dgylas daa il an g o Sy Dla Sl
dan il Ayie cleled) (e " Al mias ) (aligs
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Lo llia Gl a5l V) cLeipzig s Nida e JS Leaesi A
Do il aas oy cRaa sl alay e o Sy

o — dangil " L Newmark alu «syal 4abi (has
e Al 056 Y Laia Lale (45505 — Aleally Aadlsll il
e Alaall )Ll o ALSU o pimgay nia aaly Josls
Sl shie di e ST llin (5 Laa L 55

ooy a8l (pranyialls alll elale (e apael) Jsla 284
Al dga yaimle Sl tag Aaa il e Jlas
Osr Ledale agild o MCGUIre ) alaS dan il ae Jualats
(o Bamial) Gllaall o piinsag peialy Ciay 35 Gl
Osleny (pdl) Aald — AV (el Jalay 28y . Aan il
Cailsall Lawh ol dlaal) ol — 41 JlaeY) Jlae A
el (o e iy (Gl radl Al delay)
Jis o 1l 05 SV asleas 40lShy o) 4 lasid
el Jstadll &l ) Al IS (gnd
sy Cpaapdall oo Bl Gaplay celdd Aia a8l
Laiall Glileall agd ) daasill Ldan ()5S danyill 4k
@A) bV s e slae ) ()6 8y L den il Ll oL
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OSays an il dime <V Ua 8 A 12 is Nida 4xas
fsl WS bl ) Al s
L Shial Gyl e AV Al glay) - 1
LSS Q) e Gl Al i) il - 2
Ll dala (8 (5SS Hseen leeddiy (Al Gleapll — 3
L) Slaagill e A V) Ll anal i giia o505
g
any i Y odled Ay prad) sl V) ol agh of e
paid) o (s lall (aey (8 L4y A8y H3AN) 4l
ealic gl e a1 (Al ) Al el ¢l
4 Gy ) o ¢ Oraad) Bl (as A B3sase 3]
S omdll daay el s WS gual alla g ey Jae
g iy Cuaall 550 Jia (AT sealiad (5 i pusal) (a guail
@ o oS Al Aagllly aaidly GV (g5 alshag IS
(Al sl ) Ayl pualie

ilieal) 13 Ak 35y o S5l ey el 5iamg

Sy oo alal) yulaall aladinly layudiy dea il Ly s 1)
Dbl pda s VI day Aea i) Alee 3 acluy S ol

78



las agagl daled) Calaall aad o)la 13%a, Al o duuld
Glea il 45)lie LA (e Sy Al pbss (8 Jidly daaill
Aalall bl aladi ) Gl ey U ganiilg A_dbiadl)
asis Y aaiall o A i gas sl 3)lea S ALY
(b Al sie (B Lol Calgall Ly 4Sls ccaans 3ISaalL
el Ly o e s cdie ! 4,60y e lay) Jaall
G GId g aBSYs Algay oaadidll duan oladinly daba))

B daagi A Jsall dal e ey il )
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o> it uel 48
Rules of Translation

Oy A ala i) ael@ll (any iy GV Jolas

Dlie¥) 8 aab g e sl Alery oLl oL Ly o )aY)

oa dan i o L8 adly (dadh 2SO b aclil) sda o Laila
Lilall (mpe aclsill sdgy apual Wl (pea

Gk daa sl dald acld e Jeans of i) " -1
M Axile Arala o) el o5

"It is impossible to obtain unexceptionably and

exhaustively determined translational rules".

e Gaday ) anyidl) pail) Y Cany o aayiall jeay " -2
"The translator may add to or delete from the
translated text with sound discretion™.

Aad Al aYlall s dama 8y 138 S5 of sy Sy
tilaall Gl JEA) o e A ¢ all Lide
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2588 g b sn a8

fsl) pai
He played a prominent role and exerted a highly
appreciated effort.

played : uladlly 4 teap o " QL8 Jadll L8 12 S
rilaall 44 .exerted
Al g ABIA] A laidalg abfisly a5 S s ol
dalakg
fsd) pai
Among other people, Abu Bakr was the most
ascetic and the most modest; the noblest in

manners, the plainest in apparel, and the most
frugal in food.

£ oty Aaladny Al s 4T t LSl 58 )l Cup
tilead) s . Jpaiil) (1e

Blia o)< (ra g G odati Lag blaew Jaad (e aSiia L ()
B Al Sl (s Juad Ji (e a0l Lag

Haajill sS

The good attribute, highly appreciated qualities

and noble merits you do possess presage a bright
future.
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o oS Lag dy (5da Loy oS5 L tpal of Ladaiasd 28
Jadll alasinly ixal) 286 4o YOU POSSESS 4 Baals 4aK
w8 Gl .do

AL g 838 Ul
t Al Aen il S

heavy rain and clouds
.clouds s rain (4 JS heavy 4 Caai o (Say Gua

g (A gita s dagnca A8l Lilial 48 all daajil) i " -3
zall daaly GlDle  jelan (S pll 45 Kl Clidlal) culs 1)

n

"Literal Translation is sometimes a valid and
legitimate method WHEN syntactic relations are
also EXPLICIT thematic relations".

salaad) Diad
It is threefold disgrace for a man to be in misery
for want of food.

ted) past o Sadll e el o
“ENEN IR Tve ‘;ﬁ O (_'j Ou‘?]\ ‘;9 Sy EMN 5 )Lc
caladall Y
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el ARl 3 allen asaidl (aill A8 a dan i oded aalallys
tsl pasi o) oSl s
aladall Jaf e gpall gl Jlo & o a5 e

g Bl 8 Vsike 1aS 55 (6 ey o) Cus

rilaall Gla I

My friend was stung by a bee yesterday.
P s aa i
1t o Jead) (e (Klg e e gl Loadl s

ol Aad s cad

IM\ LSA}

Tom is in a dire need of that medicine whenever he
gets nervous..

1l Lija o
cdledil 215 13) g loall Ay ) sapad Aala 3 0S5 a5
JOPANE S RUS PRI T AT S Y
Al 35 13) £ Al 3 ) aghy Aalad) s
Bl Jaal) aes 3 Adpal) enill O 223 G Las
ek Ay oy Alla b b L)y o xlan Y
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Jliay . nall daaly cilie €l 45 &) ladlall Lo
:Lls 13 cell
This is Ali
fol) i ledld
AN
:aleal) SMXS
He was here
fsd) pai
Ly ols

Meaning- —eall id)n g 4] e Lad 13<a,
o &S.aﬂ\ C'_\:\; e :\:ﬂ)ﬂ\ L)“‘:‘SJ ‘bound

o Al 8 Lgre Jualeii Bang Jeudd tian jill 5aay " —4
Adnal) Jeliil e ghld an 8 Alie A< (iS5 LY cilenl)
O Ao sana ddaadls Aleall S5 Clayiall (e QR 8
Apasln Sy Lgals 30 ALyl Cum (e e sSna g o lElal)
ool ey 8 I Gus e Juaifi Baay JS5 ¢Sl

!l Gl ddaulyy
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"Translation Unit: The pedagogically easiest to
handle translation is the sentence, because it
reveals a self-contained network of the often
complicated inter-play of lexis and syntax. The
sentence is a  syntactically  structured,
communicatively controlled, context-sensitive
combination of linguistic signs that are formally
marked off from other sentences of the same text
by means of punctuation marks".

Gsas ae cilan Alas Aanjilly oo Ll alinal) (yad

Al oS a1 13y . Jandl (o sl 1 gl Za) Aglial) ¢ Lae)

5y aaiad danill ' ol ey 1268 cdlead) den sy Jand JSLike

sl il Sl eyl ) BLYL il Ja e
S G ey U

cilayiall Jagys Al ) of i Baadl of sy

A & s of e el Anialy lBle o Alead)

o ALl dgsaall aelgl) Jexi o gygpall go ad adl Wil
Sagyhl) i datidal el
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o JSLia agag () i A Ll S el
A e Jall ABL ClehaY) oda 8155 Y et dan il
ey ) iad) Gl 8 LS o gl il oy g8
LS o Cpre S5 ol Gl e de gana sl 33jke dalS CilK
ol Aoy lagdl paaly lan 48l A L) (5% a8
Al Sl aiadl) ARN LS o gpSal) g Bl Tay (JlaY)
Tl 1aa (b (e Sl S L Lgl) Jsaial)

Gl LS sy o asyiall Jslag cdg)sill daagill b
Jolag a3 Aley)) (g (e Abiua HUSE (035S0 Tag Hacad)
adl Gl Gl e Calins il Loy )3l dall Ll
LSty VT yiall Q) b ey patl) dansil) 8 L
ead pally (DU Ak iy ()55 Ly g ¢ jaaall A1)
clal o3 (bl o judys pay s

el e (o ) Lgaladin) 05 Lais cdah sagmy Alla
Aglaally Adla¥) (ialill (e dazaly e
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oy Al Al el sany o Alaall o) uag
bl Aaail Bang (A 5SE Of end A (La g sansal
b el 50K Alan S g cleal) dan i aa il oy
1S Jelall S 1305 .4y ol Le Adjaas Jeldll e Vol canll
axai o ot Alaal) 8 3l 8ySall ga S T (i e
b ae agaal) laglaally daii of Alaall (e gda Jof
Aleall Gl

Aleal ol (Sira plac) A4S oo Ladly A 5S4
@ CLG‘):}“ Jhaa (A J.c\}sl\ 0SS La BJL::_, .I\MAL;:J YT SN
d.AAM L;.J.:‘\ oe DY LSJTJ LA.\B Uy JbAaxall M.UH\ JAAJ‘
::\J.\*}H\
The following measures have profoundly shaken
French institutions in a way that has not been
known in local government for a century: what has
remained of government supervision has been
abolished; control of procedural legality has been
reorganized and regional audit offices established,;
executive power has been transferred to the
chairman of deliberative assemblies; regions with
full powers have been created; powers of

economic intervention have been extended to
regional and local authorities; powers previously
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exercised by the State have been transferred in
complete stages to the various types of authorities;
corresponding  State resources have been
transferred to these authorities; specific local
characteristics have been introduced into
legislation; a territorial civil service has been
created and previous devaluation regulations have
been adapted to the new relations between the
State and the local authorities.

agdl) s Jaal) o3a Qe dan s o) gaalsll (e
oV Lgen s U 5,0l Jea) anns G<aal) (as " Lgd (380
S ipiea Ales e ST (gAY A1)

Lys o dentiesal) e 0055 Cm e sill AL pae Lis -5
o Alall il Al alal) dgh o) el o il
oSy Y oilla 8 e 1aa sy L) Jsiall A8l s
tlagin Juadl)

Ll prall OS5 (a0 O

iplian ) il Lgeall S om0
Untranslatability occurs when it is impossible to
build functionally relevant features of the situation
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into the contextual meaning of the TL text.
Broadly speaking, this falls into two inter-related
categories:

o0 Cases where the difficulty is linguistic,

0 Cases where the difficulty is cultural.

Ciligaa Jisi of (Kar A Asalll JSLE ¢ ) (S
Cayailly L oslul) s dall ) dilay) U asyial oL
Al AR L Legd (i ol JSE JSL oda e
A Leaay (AN crlla plall " Gl s " Aal (b
PRI (e 32l (Denys Davies aglasy)

teunll il 8

okl g Ldaal) (e LY clia b

e ) cuilK
The headmaster's lower jaw dropped in

astonishment and Tureifi escaped punishment.

4SS Gjaw Jd lower AaS Gilual asyidl o s
13) Ly a8 agee T A3y <lldg cescape 2= punishment
Gaill 3 s LS Jag LAl 038 (e gilady) aill YA
ol

rilyall Jsb AT (Bl s
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g Jay o)
el Celag
Haneen is a man blessed of God
e AVl JSS el ) God AwlS bl aajiall of aas
) s e sas e gaallall Jlasl) e adly Jal) s
Lol
tel) gl 8 els S
oud A Gual 13 Y Jaal Golay ¥ s clla Ay osialls
U e
QR SS
and that Haneen was a holy man who would not

frequent the company of someone unless he had
perceived in him a glimmering of spiritual light.

Leie Yo aaiiuls §00d mllia el Jai ol anyiall o aas
&V spiritual 4 Cilial WS L DS Bl ae S5l holy
"ylaadl o sl aledl (e Ling Lol ixad) il light
el g sl S e ally ((SIE i (A 5 (e
(e Allall e oyiia Yl adly (B S )58 (e el Ade

LS 0sS gl
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o AT camy el oayiad AN JSLE) L
el Jstiall 2allly jriad) Aalll L8 ¢y amlad) (DAl
"l B sl e ) QU] (et (Sl mpa il
.Le Gassick dpulasy) Y leanys ) cdasing il
ol paill Jsid
Lty iy A LAY Uigia ¢ @AY clall b g5 cilsy
g ) 7Ll ply Cpaball) Lgamy i) cpa
tdaayill Celag
On other occasions she had said that a real
madness overcame her daughter when she got very
angry and she nicknamed her tempers the

"Khamsin", after the vicious and unpredictable
summer winds.

Lo Ll Gailly Lalas daileg Ay <l daa il o ans

1058 oF com OIS 63 elgie LAY Caaill lae
and she called her the "Khamsin", after the known
winds

3‘.31._..4:}.1 ‘%5_).:\1;.1}]\ f_i)\..ﬂ\ 3ac Lisa e.;)."bd\ BESS I REIRN f,

O asedall 1aa Clal @llyy ¢ cpuled T ALKD paiia oyl
W o2 omebadll 2l of aadally Cag el (g gyl AL
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Jasd o L Lagy (praned 30a) paiadiy ccasinl) (o juma o ling
Ngans) i) Ua ey cgan)l

O ooy RIS Gl ila e Enaall doad Cogug
) Jeadl) 3 Jradil)
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EL&}_H Suaa |

Le)Sldiog da>
> o Ol gre
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l_g_lJL‘:x_“ «Lo_>)_?_1| Ql_)j_x_;.a

N Sy Glygrall e Juadl 1aa & Gaas
sani Ll e daajill dlee gyl Laa anyiall 4alg
Al L) LegisS 8 TL Led) Jsiiall 2adlly SL aadll 420
Lgiday) Al ) A el
e daladl o Adga (e JSLEA5 il geaal) el L
28 Ll Jssiall 42l 4 semantic equivalent el Cua
Oad) Gl b 4 €l Al (it Jpass o Jaiy asiy Y
Al 8 ALl 4y (g yd o0 el Bl S5 o
Jstial) Aol 8 sgasall dlld e GOlS e of Lk jaiad)
L 48 il clcal 5V s ol slaal) cuilS 13 Leagnd ¢Leal)
O U3 Caaa 1Y) Liad Liageady cdiling Jalills cglal o
Aalasy) Al Jie Al dald) e Lol olabias pial
oA Aad) AR (e danil) Jendl (e Gl 4l IS LA all
e JS Sy Aty CUERY Dyl GuSall gl Agalaiy) sl
laguany o Ll iadl)
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O S Slady Aagall CLBEANL 4o pal) 4l L
Lein Faaill LN ane elaiy g pally Lo Jlad s o len)
il Aalil (e Al (ailiad olag) diadisdll e 055
) Ll <y S a i) ARl a8 da gyl Al
e Jstiall Gl i 8 Sld) il

06 ¢ U Ul )l ¢y S8 Sl muagly
tJ s dylasy)

My father is a teacher
el dalll 8 Ll
ple gl

o Aaadl (il Bl (o oSl (§)dll il 1S
o Sillg Cayyarill 30 of Jad Ly angs Y A yall A5l

AR Y Ayad) ARl e Aan il 6 Ay seall Ly
dapds 2pn gl 2D el SLEA) 8 GeSallyg dplaiy)
aaall e ol Caigally KA (e @l alay) o A alasid
cer adll Alalad) Gapall o) o) aan o (e ol 93ia 15
D) QL) a8 el e daat ol oy i)
Cpiall) e S Gailady aall aladY) ae by saall Jalal)
aajill () doasill Alee g (8 Aplaii g Ay all
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O e el Lo Mait Lol oal 5 Bamlly dagaal)
LSl e ke o daasil) o Ly Ujlie] (8 s
Jolie 5 S find 13Say . cadgll @iy 8 aiadll Al
Everything is o ¢ deajill Joty o i Vs danjill

! translatable and nothing is
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aad !l Sradl y L -1
Selecting Proper Meaning

Gl srall Ad8lie o L Jd (e A GAN 2 g) Liiayas
s B Le (A ALYl cdaaill acl@ 8 8l 4 2l
A Lol aey ddlia) 35 carall 28
Al s e g Ly Jliie¥) 8 s o sy
G G Agipall Gady il dfpa ) duasill s deaill
cOsaaall ) deagill daa il Lo cang el ey JSA)
Dsie e Al Joi Y Al LD (g Gl
AgpladY) Gl 8 Gl Gany aag adl eay AWK dea g
Ja ey Ablae Baaly Al Lghaa i dall ) Js Y A
Glaa g Ll Cunay 28 privatization 4l o ass (JUl)
S Ganadill " g dasiadll " Jie dgall Zall) 8520
O b ALK A8y ye laagi LelS sday " dcanasdll”
Gl o)y — affixes adlg ) dslay Joad Agydaiy) 4l
sy ALK ) — suffixes (a5l o prefixes tsalsm
e llaly Aleall e Lgrige 8 Lgaladind dae e i3
Cras -l e Woalls b iy oy sasly AalS (e ST s
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Ao Banly AalSy Lghan i o pladl g s cllia (55, 38 L
ot A8l ALKH A8 dan il ()5S Slldyg Ayl A2l
s <Islamization <lx <y ." Galall g Ldaall Jo il !
O Gy e s g ¢ Al A e Leansy
S Al Aagdl) Gk ' Al Liens (Sad Gl LA
QlalSll oz dagle Guldll GSa Lae oS elly e
tJie gAY
seaside holiday maker < alaas
the complicated nature of < 4J\<s)
long experience = ¢ L
great love = ala — aly - GBie
to brief mention = &5y
astonishment = axlbL Laan
58S Glaal 8 ey ¥ A AAS e o an 138,
IS s ) S el (S Y 4] ) clagnia Ll
gsld s dall) jatlad e
Leailee alias o Sy LSl a sy lligd lla S
tie clgd JSH A eyl Cdlssly
section = ¢y — dwi— b
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record = jasne — alo — 4ad,
authority — agency - organization < aua
48 Gays oM Bladl s Cuuliall el i) iy L
LAl
sl a8 i g Al dysa ) Slly ey i
cougeldll 8 Ll de gumgall Slaall o e ASI) (e 0yl
aleall 8 (Bl o e
Dozens of people were killed.

"o

L' S ke WY o dozen of as
Ol ol cilydie W J8 5 JAll daagill oSar Y Sl
ol Ayl Zalll d aae il (e Caadll iy Lasls 11" il
ALl Aleal) danys Sy g " Bydic " Bl sy canall 13g]
:Jsll

s bl

AL cyde g8 a5
rileal) X
Several plots are assigned to private investors in
new cities.

ey 53 ) 0S5 e (laa Led plot AS o aas
el (055 il 7 )l Ak Alead o3 (3ol
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b OalA £l (e G paiaall Gl Bas amads o
Saaald) gaall
alaall A

Sleeping policemen help reduce car accidents.
(G o Jally Sy L Aag Y Lisliie gy el of 2
e L 05<s ofs 1 sleeping  policemen i o aas
aaill (5 1S L Apeluall Gldaall sa (pals

L) Galga cpe S8l B e lial) cildaal) solud

G aayiall 4l of oSy Al JSLER b 1y
snake i ¢l al 3ol aaly ine (G5 Jpag a2 e
house <llaSy ¢olusl sa duyall 3 aaly e Led SErpent
el iy g Al 8 Liad aaly e Lel home
uad b Ofigliial el il Jie anjiall 4l 13) A1)
flaa o lagie JS ine o i) 43Sy (S8 el
(ousaldl) a oala) (S AN ina o e a2 ey
Glalla il @laiy Lad V) ale slaiey) Luay Y Ll Y)
Wirs Joaily Aada V) iyl o) dcaiadiially 4l
Lo S o) sa @lydal (saa) (e daa (e 2SEL
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Ml jl Hl_o_}_ll AN =2
Cultural or Environmental Differences

o Al lyseal) 23e A8 e Waas ol aey
e ) Ao Capaill g Baan A (uae e pag
Lol ¢ Gualsill 8 Led saaal) 5,80 Slaadl G (g 4K
Y G LS (e e sl 28 s pal AlSaa (V)
pie Al goaiasall 134 Lasiyg Aisne Ly o A& G 22l
iadl 4l e @l @l untranslatability des s 4,46
TL Ll Jsiaad) 42 L)) SL

DOy o sede i cy)ys¥) AREN a6 ¢ Jlad) Jaas e
2l sagase ye aalia a5 «girl  friend s friend
Vg yl) dal&

Jie DY) oany dyyall d840 = aalgm Gl g
dalecs Adlic Jhe cbusglall (e s ¢ gmasdyalls 43 lall
iaY) dayl) PLIRENP R PREET EY

porridge J-ie DUl A5V A syl s Jadls
sari s pullover s dinner-jacket J—ie clusilas pork s
Al 8 Qe L Ll <kimono
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s ke e LS llia dpadlay) Dlal) e Sl
Lo L pud (Al ¢ Gl " 5" Qo 5" ae " 57 3LS)
Apalady) Aall s L,

S Gl o Ui s3a e 70l da i) Jlall sy
Jsiiall Lalll 8 40 46 F transliteration cslal
slhc) (Saall (ray .+ jraal Aall) b Lgiks 455k o L)
" A Dt sl (el gl aud o A o] s
i oag clgd i olac) ase iddat AaISIL \ghea i oSy " B2

the period during which a divorced or widowed
woman cannot be married (according to Islam).

am Y dall 3 o Hlae¥) 8 3aY) sy asl e L 13Sa
ByiS OYl A

Sl ) e Lo ST IS AIKEA) 038 il
G A" allia Cadal) " Al den i (e 22ys 2 L)
ralsall Jsi . el 3,L8Y)
ga o e Gl @Bl e " el ae pladl Jly

SQaS ga
: <l Denys Davies leeajis

57 a den i) il pmsa (3 Gl3 e Gaw Lo paly !
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And Hajj Abdul Samad said: I'll divorce my wife if
Zein hasn't got himself married — and a real
proper marriage it is too.

Lel s 3Ll A a0 4l aayiall of Lia ans
6o Laon (D) dagyuill Lid g 4] olld iea il AL e
"L e " plall Badl o sy gy (L Ja)l)
Gl ysall G feia el 1 s o ual 13 Sag Ll
Gian gl e Jad Lpanl Al Lo Ja) pgn Lend “ce L)
dpdinne (8 iy (S uanll A Joy sl ady 43ld (e
toold olS 1aka ellady Al sda plis atina saa 2S5,
Laiall dge LaiaVly LAEN GLdlally jog e o dlasy)
LAl Je Ly 288 ¢ ) Joa)ll dpiilly (Bl gingn 8
sl " aing) (Db A dall A" 83 el ) e M
NG zls) oo uaal)

sl JS aa L eiall () daiad e Enaall o L,
illia el Jgiy Lelildy dlea

9l cpa 5118 3yall oda oL cuilsy

r L D Jobeall slagy) A Lyl U as jiall 4als;

cMat L V) s Y Galall (Y cadally aadadin e (e il e
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His "Lila" this time was a young girl from among
the Bedouin.

S Lila 4 an i) S5 3 dan il oda & AU i
Glads cdnlady) el 8 L nlie Jolie alay) alaiig o]
PR TOAN{IRURT IR PURCINE PN i U@L@A\m\ Jiad
Sl s 3]l pl (A dale ddiay AN 50 Ay jell 50
Jall of e Ll eodlel sSaal o\;ul\ e el
Lo Gl e S0 (Ana 3l B ol Alla b ady
O Candy S )50 lall aal) Ba ) Liad alis d aolallyy
saaly el Ally ¢ (A s " el A prally ¢ Ay
pda Ji Lo Ll s el ) 8 aal) (anal el e
all Gaal abira Ly LLIY) lgsae ki Y A gl
pam Gyl o gs-l:d "l L Al Caagiy Ay all
e " " ) i g Al sda aay Ay al) ALY
S e iy IS AN Jialls
ke 8 Loty Dss caly (SLED el o 2 138y
Y a8 Glalll gaa) 8 AN e ST L S LS L aan s1)
Jus Aoy al 31 65 sl ClulSal) i Led o5
Aal) Ly el AEEN 8 Lilag) oy " il " 23k ¢ J)
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palia el duemy Foyall 28N 8 <15 L) e AVl
Aplaty) AED 4) g e Ll Lagys 8oyl ade g A1 gaall
tileal) a8 Gy ban J81 5 ygmy (K15 el ity
lgllan b ablls 5Ll

13 4l s 4l 13 4y g Lo des Wgla

e — QLK aay et 28 A ima QL
bt Alayls Lppel) 88 L Aime GV — ikl ¢ Lo
Glelagl ayids 385 Sy calaliy iy Hleas o Jie @ldS
pad) A8y all o Sl L lgrany (0 Lo ey dulie 8
lslly Sl alallly calindly Jadls ¢ ulasa)l) aney Hlaally
Zomal 13885 Bl yyially ceDgin L 35ally (dsally
YT 3558 desama agdl | " JleallS )" Jie el
Aan sl el o Y Aiea

" oaY) Jmay 8 aaid) e of Newmark # 5y
paidl 8 Basasall sally ddhlall palill o oSl
gl 8 aal Adaadle Cangy " el Gl Shad) (Y LY
et A Deaial) ALyl Ja dpaal e S50 4 Jlay o)

55 a dlead) 138 Liangi of G
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G Ly L) Jstial) Al Y AL 53 adll 440
ald ¢ raall ARl Al Lede gsiat Al A8l i)
Cras g ls oelualy VAN el saalic pe Jueledll Cany
& 4340 el e el raai Jslay ¥ il e
odh 8 Aanjill ol 08 Y cdfien i ) jaaaall Al 46l

S S Wi 4 g Al

109



Lol al wdw! =3
Word Usage

daglal lu) dand) ga Aygpal) all) 8 Glad) iy
conad gl Luale (LS 1A La ey ey aaain g3 sl
ralsall Jsis ¢ ol pupe " daal b (JEal) dias e

s o sa O3 Al (ran

tdie — AT cosluly D 138 s o S

(@ass) owirg cism ) S Al (Fram Ja
idaall 3 5agasall LKD) (pais Leadind a8 Ll Liy aadlss
sy ST gl ey a0 el (1Y)

) Slgeall gaa) Jham doplay) dsl) 8 L
O Al £ 90 20085 48 8 dplat) ) dea Al 8 Lgalss
Ll Jiss (g o [ ooy ) pA5Y) Aapla Cus
ol e uaill 3yl sae Apnlay) Al 8 Gl Aas
3 A e tanant AT (ayall a2 san] (<5 2l L3,<4l
Losd) e Cnaall aie red (e lanaas ST scarlet of aas
e ST 8)5ms dianadia Gyl s2a (saa) (S5 28 LS
broken A HsSall judy Lais oLy =g o g5aY)
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il Catiang Jfractured  clavicle Jslb collarbone
Lalie ¢ ST dany LeisS (A Laga WSS \g3laaljie oo e
tip e gratuity €U, cbuy o aaewy SSI purchase

3alae 4000 dihie LK oaxad aagi o ey LaS
) aa G (L] AWK 3 Jla) s Labia neutral
L el e yuilly cissue sl offspring Lol Led cansyl
.children ¢ saulaall dslaiall L) ckids

PR I PN RECN | PY SNU WEH B S S £GP
S 5 il 3K ) Gl e el LSy ¢ Gl

1138 (sl
INFORMAL EORMAL
home abode Ci
building edifice )
poor impecunious i
enough sufficient ls
dead deceased u sia
drink beverage g e
clothes garments ke
start / begin commence Jay
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look into
find out
stop

try

tell

use

live

live

put up with
read
think
open
use

find out
give

end

investigate
ascertain
desist
endeavor
notify
employ
dwell
reside
tolerate
peruse
deem
inaugurate
utilize
discover
furnish
terminate

cAiulay) AL 58K Cgnd Caaa o)Al daali g
a0 i Y Laay Al 4K L i) (pe ju€ aae Gaaaty WS

112



sladl ppen 3 s Bl e dglany) AUl casall o
e S liase - sagae LA Hpelal ool a8 llal)
Al Gy el Al Gl e g s liaY) sia ST Jaly
ASya¥ 1y Aillagall dgpadasy)

) laal S 8 i (gyal Ageia Lia Lgalsis
American iyl o British iglay, L ¢m oy«
oo Lulad Lol culS saae clalaain) cojiial ady . LYl
s sy ol il ) Aplasy) ARl 8 Basiall LSl
radio el 1y e JU5S, . oY) clalaat W) o3 s Jal
to s lengthy s teenager s squatter s immigrant
hot air 5 live wire s to belittle s to locate s advocate
da o e .mass meeting s cold war s third degree
Loaad el Ll iy ) &igaa) 2,0 5aY) lelatin) (yany
cCysilagydl ¢ sianially QBRI Lgamdyy  lly asiall LYl 8
to 5 to win out to check up on I guess s OK :Jia
.lose out

lgwaing Al il oy 3,88 sl @l of e
AgladY) ) 8 deadia) Gl e Aglayydl Ayslaty) AR
16 Jan ey A 5aY)
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BRITISH
bank holiday
petrol

sweets

tap
pavement
chemist
underground
receptionist

AMERICAN

legal holiday
gas

candy
faucet

side walk
druggist
subway

desk clerk

S gill Allae

Aalay) Al e JS b el)3sd) elaad alids LS

ety (8 Al s e ASaY )5 Ayl
ASaY) Analaty) 8, (Foreign Secretary asly dglayl
ABal) AWl s e LS .Secretary of State b
Chancellor of Exchequer aub aulayll d350ay) 4
.Secretary of the Treasury auwl :S55eY) dgplasy) s
oy Aillay ) A palay) 8 e Appad) 55 Ll
sy AS55aY 1 Agnlaty) 85 Secretary State of War
x4, ... Secretary of War
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b Ol elaa 8 DAY ey ollia of Ly,
e IS seds G plls Syl Anlhanal) Aalaiy) (e S
S clalasiu) aaly Al s L Lagdy  Lea e lagl
s e A A ey 8 AaSlal oLl CDL i
Sl Al al) Agplaiy) 8 Led Joliall Juaiall ¢ Lagl)

rlal o8 IS D s Al 3yma 4 34000

M O AN Gaall daelias s Y

BRITISH AMERICAN
signalled signaled
traveller traveler

:u_ouru L)A YJ-’ n_orw u “ 66.&} :l:l:!l:l

BRITISH AMERICAN
labour labor
colour color

1'-iS€" (e Y "-iZ@" cag pall g 1 EIG

BRITISH AMERICAN
civilise civilize
naturalise naturalize
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Apalaiy) gl 8 -ize" A8 alastin) Juads V) Ml
et oY) 32l "-jzation” daad) caayal LaS (il il
La

:”'Oe'” ‘;‘ u_ae_u L')A YA:\ "'E'" q‘);j‘ @.4‘9 :h:ij)

BRITISH AMERICAN
mediaeval medieval
diarrhoea diarrhea
A palayl 8 ) S e Lagdl U8 Y1 Al
LAgilay )

2'-eXion" (e Yau "-ection’ cagyall aiay tluwald

BRITISH AMERICAN
inflexion inflection
reflexion reflection

Aplagyd) Agalaty) A saclill sa Sha) elagd) maal S5

1" e Yy -er' Cagall g sl

BRITISH AMERICAN
centre center
metre meter
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ALl LS aaY S5l slagll b Lad (e

BRITISH
tyre
enquiry
programme
pyjamas
pretence
practise
draught
offence
kerb
defence
grey
cigarette
cheque
storey

axe
catalogue

AMERICAN

tire
inquiry
program
pajamas
pretense
practice
draft
offense
curb
defense
gray
cigaret
check
story

ax
catalog
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G

(esil elyy) Lolas
il — i
S — Gy
o~ Hlw ks
Cina )l 2la

il — iles — gl
Ol sale)

Al — 3yl

e E o= @il
el

Lse Al — S



nought
entrust
enclose
enrol
fulfil

naught
intrust
inclose
enroll
fulfill

118

Soa = e Y
(4afy) Gin

Gy — Jad



au sl s yoasdad -4
Gender

feminine ¢y masculine LSl o asledl (e
iy el aand Ayl 32l 8 Gl Bpals (DS
Hes ulilly LS Cun e Lana Sa dapall A3l 8
s JEal) s

anew book < yaa qlis
a New magazine <= sy dlaa

Y oadl may Onal) 138 L aag D Aplasy) Al Ll
e Ll plaie e Apulaty) A0 8 e La) Saaa (S
Ay ga o claall S el

sl Gy Aplayl 45 3 aag dale diayg
male Siall Alls 4 dextisdl) Lgiana cabias ) jilaall
relly e JieSy female cugal Al 3 i) ¢l oo

Ligs ko
woman man

girl boy
mother father
daughter son
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sister brother

aunt uncle
niece nephew
queen king

she he

Blai — Aai 320 8 Gady — Agsad Bpall dyaa ey Jhy (Sl
s Sl Cua e Gy SBX uiall G (e el

) "-e88" A a3 Aplasy) ARl 8 aagellds

Leie i) Aapaa o Jyamall LS (iany ) Gl

8%
g ska
hostess Host
authoress Author
princess Prince
actress Actor

L aagn Y Ll ciygal 50U paa Loagd @ty Jlay o<1
.& ... doctoress i teacheress Jic
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Alia 2ad ol Ay gall) Aakaiall oda 52 JAl 8
L)l O el ale W oSard bl eladd G
oiall sl gl ad rlilgall e g JSI Adliae Cilapds
V) auds (Name of Male _Sil) .5 <Generic Name
.Name of Young sl ~uls (Name of Female
sy b Adar i LIRS aas o Ly el e a2l
gl ain 8 SA auly gsill aul 8 dOg of a8 ()
O LS Y1 s ) sl 0555 L Lile cOW ()l <llag
ans OSIs cgliaall ge il sl ) 5L axsis foal
filly 5 colt Ly

p G Jpand) & ol oda Juuads Wiy,

sheal) ol | AN Al | SM el | gl and
cub bear bear bears
kitten queen/cat/ | tom cat cats
pussy
calf cow bull cattle/calf
fawn doe/hind | buck/stag deer
pup(py) bitch dog dogs
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calf cow bull dolphin/
porpoise/
whale
-- jennet jackass donkey
duckling duck drake ducks
cub vixen dog fox
gosling goose gander geese
kid nanny billy goat
foal mare stallion horses
cub lioness lion lions
piglet SOW boar pig
chick hen rooster/ poultry/
cock chicken
-- doe buck rabbit
pup cow bull seal
lamb ewe ram sheep

Apalaty) Aall 3 ilecall Lia) o8 «)al Aals (e

S ) Leihe of asad csex paad) Allie e 4K adiny
sy A ety dfemale ) )y she s «male
Nsin Adyra pey clilpall 5l leasin 2ass oS Y
Slaall Uiy dgplaiy) 20 8 il s Wl La 13
EDE apaa vie i Lol aas Y Luld clgia Yoy padis
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ol LS aem e S L) L)1 (K

el Lgdae g Al clalsll At sl
son — boy — man he
daughter — girl — woman she
tree — chair — table it
cousin — teacher — doctor she, he
ram — buck — bull it, he
ewe — SOwW — goose it, she
dog — cat — bear it, she, he

Gl 8 e oLl aag Cialy Lo 4oy Aaladll (S

shcar Jie she seaall alasiuly Leal) 35 (Say dyhday)
8y s ol chovercraft i plane i engine i boat
DS Cun e S Ley da Aialadyl &) o e Sl
G e laradi ol A ) Ll cgender ¢l
JPLIEPEN V| IR | RNTE | S PRTE DY LTS Ldlj SeX (piall
Juli LS sda Jie asas ol Ay e 53 oK o 140
sacli A o axe Jealin A1 5eY) cplaiyl 4Rl 6 4
Csvas aih LSl oda o) LeS AL ABa] 2yaa o dysas
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Y ey D 138 L ASilSual) oLz (e Adg pee 45 )
i e @PUY) e calilly ST Cun e e Lend Lsas D
plady) Al b aasi s she o S ge V) 2 Y
Al s el ) dsleayl Al e leld) ) syl

Al 8 il ahai) o agd ol ang D ellag
t0sS 3 Aleall of Lalda edlaal) Jala dghalanyl

The doctor lost his hat 4iad cuakal) 188

The doctor lost her hat lgiad dyudal) ciadd

tileall 8 Loaale Jmall Jly oSl
The doctor went to the hospital

) Al ol o i) Y cplall b s s Jgd
¢ il

G oo 2SN v of i) ) Joa 138,
Baclall (e o Uil dyae Jlay dgjalady) A1l & cuglilly Sl

n

"Gender in English is rather the exception than the
rule".
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L 8 suxdl =B
Number

:all 258 a5 ... man/men s cat/cats
:verbs Jud) ae

The man comes ....
The men come ....

:demonstratives 3,Lay) ¢ leud —
these men / this man

Jadll jna of (& Jicy il e Jarsy 7553 @lliag
e A A ypall Aalill e ~ndn Y present  tense 4
O b s il A8l <y Lplural gaas singular
1l ¢ ilauall 4,5 third person singular sl 3yl

He comes
Jlae
| come / they come ... etc.
Lalll (e e sana (A Aabiy ot Al 32l fpaall
:t0 be J=dl past tense il daldll el a2 pall
I was
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They were

p3a1 ) ari 2gas Aghdaty) Al 8 saxl) Caaliay;
Ay Jaayy canly Gl Ao Hlie¥) 8 alill aclall S
e el countables axll AL ¢ lenll o apudill
Jie Ll (pay 486 35 Gua cuncountables aall ALl
(e bread 5 petrol s butter 5 <4al 1« road s book s cat
Al Al

O o Jia el Lal e daludy) cldayl,
Y ey peall fra Led (5K Y sale aall AL e o Lau)
J a Ji indefinite articles ySall cilgdl dalias aa g
bread (i S Byemy (54l 11 g AN
.loaf (countable) s (uncountable)

AL ey aall AL f L) o Byl s Y
pre Al NS aag 3 cauay HSull Gl e aall
ek S .some AS ellagy U)o sl A0 aladid
o Ll sl alasia) ony (pda) 8) aall AL L)
Jsdll Sy D L2l ALY e e la) ae @lld Giaay (s
Sl
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Catis ...
s o oS oS0y
Butter is ...
) all AL ¢ Ll e Josailly ALl Sadl e 4l e
rJ Al e . peSallys canll LG e o land
Would you like some giraffe?
AL e Land) Alalaa jma (ol caly3l asad osiSh adll 580
O o aladaS Lalipgie] 13 aall A6 e cilS o LS aall
HBPYY
A petrol I like very much is Brand X.
2l AL il ol LS aall ALED e o LandY) dlalae oy
apiece " e daki’ dakind of " ge s Sl OIS 13
relly e JbeS .Of
alove = call ¢ g4l
an oil = il e g4
amutton = ALl aalll ¢y dakdd
disobediences = glwandl i il (e Nl

e dasall S ¥ sl jlae¥) 8 3aY) sy oSy
Lol Zads e sl cloaf / bread b lls moa) LS chaid el
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2 Osball gedakid i aiga s0ap Jsd o oSay Y
S0ap of A Jaam dysad diial aanyy <l oY ccake of soap
o2l ALY oLl e l0af 5 canll AL e oLl o

:cake Jie clae (ic ganall it Al LS any Sl

Would you like a cake? = LOAF
Would you like some cake? = BREAD

sl Lgde 3l Al 525800 e lan) (amy Glligh Gllag
dpa b Jlad)) ae Axl 8y 5amy aaais s COllectives
d.m $¢A=J\
The committee have decided ...
England have won the World Cup.

cpaiiunall Jadll (AL ) CEA) Adaada Cany (S
:iland) e
The committee have decided ... )
Haajill (sS
o gl Al gl bl
APEN | I RN TY
The committee has decided ... )
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il ()5S

o o Aalll ) (3lg [ Adal) sy
3 i) aladi) 8IS e aeyll 4sf Aaadle Cand SIS pa
£\ Y| I DUV [P PE L) EPFSUNE SV PSPV [ E NS
.demonstratives

o ysma el G Al el (g dllia of LS
1 ¢ el " Lgdle 31k o oS =l 2l
i) o2 a aans .l ... pliers s trousers s scissors
28 132eY) 8 dxiae Adali Hyelal 1aa (5355 " Lag) "
HL:,,A.;?MJQSA&;;\}QLH}B‘;“J\ Aact) o aiag
seventy dogs i three cats :Jie caeall 5y5m 3 ¢ laud
el gl aa lealatind (Kar ¥ 028 paall jaa oSy &
&= Sls .ten scissors sl one scissors @l ud Ll
these e canall dana ae 5LV e land axiins of Sy elld
.SCissors
o daald Aiayy cpenll fra 8 3500 aay dlliag
o= lealadiu) Jaadl ye 48 .clergy s police il
thirty Lele culoaia thirty  police (aiys a8 calacy)
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$LaY) e land alasinl Jasdll ¢ o clliS, cpolicemen
LS ) Lgrae poandl 8 Jadll fpa aladiad oS 4l e L lgae
people of idaadle caad ¢l aay .( COMMIttee Jlie
these people i thirty people ) Leas Jisal) JS i
.cattle o Ly lly @by (& ...

L) " e Al dozen pa Jayey CEA) aa g LS
sl (K " e

a dozen eggs
(sl a8 aaais Y a gross sl ascore of LaY )
1many Jis a2iios g lot 4dS glé il
a lot of men are ...
:Jie kind of <l
these kind of people ...

fosea U Aaly o aaall Sy el A0 3y
(L) LSy anly It gl (Sand L aeally Al 2),8Y)
(25 - Cuie oliag ¢ Saa e Al ¢ ) g LIS Al
eSS e calls Caige pen call Sia ges llia cpanl
tJie slie (8 1Sas
vice chairman

130



tsl et of oS
o) Ll
i) Ll
i) Qg
eyl @laild
:alaall =D
You are industrious students
tas il 0585 o oS
Ogina Ll Lati
aagiae Glidla L
GoMina GDUa atif
clagiae aldla o
SN oS Bl e dualiall daaill las) Cadgiysg
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Ll 5 Geydl =6
Tense

Jadl) J<5 G Lo ALl " s Appalat) Zall) Lyl
! d.\ﬁ.wm Ji &)Lb.q ji gaLA C«\}M ‘UAJ\ u& t\A}sJA}
"Tense is the correspondence (relationship)

between the FORM of VERB and our own
CONCEPT of TIME; past, present or future".

Loty e Jadll i) GaISE (gou Aphalady) A5l 8 aasy Yy
He likes / takes = present
He liked / took = past

the perfect s «dadll gyal clapudn ) duasill Sy
el e Galad aladiuly &) ... the  progressive
.to have ;to be La;auxiliaries sac Lol
o Lo dgag anay A3laty) A5l clade Jalay 13%a,
HLBU By 3sam Oslsis WAgalady) dAalll A dafidl (a3l
Gl asagd oyt Ly 2y W Sy el (8 )
Jiadl a will s shall ol el e sl . Jiidl
el Jila sl 8 dada g o 9 modal auxiliaries saclua
La 1305 . JLsall Jps e may 5 can Jladl) Les a3
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Loy DI ((Will s shall ) cubedl) cpda o 28 5208 L
Cilyie ) sl oda 3 Lide ()5S cdpjlaiy) 4all) s Lals
A sac Ll Jlady ) 4ad dlilee daa3ly
i) Cdlay gyal Gillysae 3 will axsiuds
fl) oy JEaD) dia ey el 8 (a3
sl ami)
I will come if you ask me clises i sises 13
Bl
She will sit for hours cle Ll (ulas 13<a
tJladal
That will be John (s &3 (6S) 28
:dale d48a
Oil will float on water ¢l (58 cull alay
acglls threat gl 8 axdius Loaf shall glé Joalls
:promise
You shall have it tomorrow lx u5 W Jus b daci
The teacher shall punish me Jidlaas Gyl 2o
Jatieal) ) 3,La laaiig Will s shall ol 13<a
IS Glea Bac (g (e dalh daly Jxe (o Dl
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Alasiuly dedl A LY oSar c oAl uali ey

e (g )al Gyl s

| am flying to Paris tomorrow 1 sul ) ilule

| am going to ask you a question

Vi Ll of I da
Term starts on Monday

O asy ol Jaaadll Tay Cagus [/ Tay
He is about to speak A of s 43)

el 5y bl e das AnLull BN S b
il 8 Gl s0e (s JladlS shall s will olasll
Uy el 28 QLAY dlaa g awdd) LS 138 1A Sa,
ex- Anlud) dag il 4S8 cpday) Bl 8 el e e LalY)
S s fiancée dudadlly ¢ oaldl 8 ol I i wife
= ol ) s grandfather aally cJaiwa) 8 (o))
pluperfect vl  _alall
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o ) Garl) o il (b s yaT Aals

tie ¢ oamlall iy ) 5L sy Ajlaty) dall
Past Simple: He came yesterday.
Past Progressive: He was coming yesterday.
Past Perfect: He had come the day before.
Past Perfect Progressive: He had been coming the
day before.

axdiod (AT Glalasind 4l celly ) 2ileayly 4l
e «reported speech ,iLull ye Cwaall & calall a3l
«sequence of tenses dia)¥) Judud sac B lae¥) a3y

s JEQ) Ju e
He said he went to London everyday.
s ulS Mal bS8 Allall o2 Ay
| go to London everyday.

) Apa aladilY Aas s WENT aadiu) aaat a8

ool () la aa i Y said oS «said Jedll aldll

Aga aladil Wiy 45f Adaadle Camg @y aay o malall

O A By & ey Gl LS 13 present  tense
s Jy Lo Jsindl sl
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The ancient Greeks discovered that the world is
round, but Romans maintained that it was flat.

2 Was Jae IS alasiu) e @bl JUiall 8 LiSa 138a
iS D) gobins Y Wil 430 dids Jia liel J3¥) ejal)
Al Adds Jiag ¥ 4 B e3all 8 was Jas

el sae ) 5)Lidl axdiy ) (a3l ols ellag
D G el Li€ayy Cagaall S0 52 o Al
tadall 13 Gs Uadie Olaladinl
ol S il 0y 8 adaan Lol 5l 00 <:dsY)
!c«\:\ﬁy\

| wanted to ask you something.
Could you pass me the salt?
il lidY) b aadiiay 1 )
I wish | knew.
I wish I had one.
el e ddaydl) Jaall b ki 1l
If John comes, | shall leave. = Real
If John came, | should leave. = Unreal

el 4 (should s came ) Al Aleal)l 8 cpaledl) 2y
OF o8 Al Aleal) 8 ieal) 8 CIEAY) Jidiyg ¢ ol
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co2ily s Jayh g o cdapally cligl) Sy o sy Ll ella
VAl cp all ey Al 8 a3l Aokt 13Sa,
il ey Al A,

o U5 ALK o e Jaills cugpadl Aal Al

JN T pay s e J Lals " JST T e L e (e Gaa

das e J3 gl " el " Jiag L oalall el sag e ]

JCal G e il gl L I a3l sa5 ays ¢ aalll " sag

ALY () Cim e Sy g limay e V) Lok 2 Y
sy g jlinay ale clligh

1A SalaiY e dgpal) il b Ala)Y) aladi

— Lpalaty) Aall (5% gailel Allall 8 Jalail) die
Sl il aal ae Jualai o — Aggpad) Al i
ey Capatl) @l e Aasll) Al pe Jalad i 43 Gaag
Al ALl 8 Uiy alads calglin i€ 1) JUiall Jaas
t sl dite aaaS Gl eyl e Luall 138 (g

| had breakfast at seven this morning.

s Jsall Al Gtilla eyl
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| have had my breakfast.

el cdal delull jUss 8 ligrm aal Juay 135
t UL Afie aaa€ Gl el
John arrived at four this afternoon.
:Jsal danll) Ada)) A e el
John is here now.

o Losl () il il GadL Cinya 28135
t sl dite CaaaS Gl eyl LiSad ¢l g san)
We learned that yesterday / We found that out
yesterday.
tJ AL Aal) 038 Guaslae daiii oo il
We know that

Al ol Jpdll LuSay 3 ¢, aT Yl 3 al
Dsad) a5 Y Ll e culals Apaadd sl
Myl dsaas ¢llb e jueilly
Shakespeare depicted Hamlet as indecisive.
:dalla dgaas j\
Shakespeare depicts Hamlet as indecisive.
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IS lia g ccblall sda Liaf aa g dyell 430 4,

¢ manaill 3yl 8 Eaay LS cgiiall laal) oy 48,00
vall i b dalgd) ddaiill (<1, LAl Jhs Y 3 cylally
i Jrany Lails (liasii ¥ Al dplaiy) cuialll of oo

Gogiie Elaall o LaY) el ale Ay el Ll Juas
Al shiie G oLtV o2 Aplay) Aal) (oayad (e
o Al gy Lgm aal Ly 138 (3Say L 0B Al
tdsill b e ) addll jed cOhlindl (aldll el

He arrived Jway
idady) paddl) Job Lain
He is here now (¥ La 2

Gaaiall Ol cgorall Z 3l (e 3 gaaiall agd ol Lais

sl @b e g all
| understood / | caught on  Cuegd
tgady) Grantiall Jgiy iy
I understand  agdl
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"o s heis here xi " Juas " o Gl (e agdl Vs
pal) Aalll ) ey 138 <Dy ] understand s " Cegd
— Aglat¥) Al o s 8 e ElanY) e dalaill Joaiil Juas
Yol e e D Al Al 2 Joadl] Joa — 43jadl
223 BES Jy cng Jadll (g ime it o e iy
= Al cleadn ) Laad i ) Jlsa )y diay) oia
Ll g cabias ) JIsaYls A pally dyplaiy) piall

Aglaty) 4l b el e iyl L Lad Jslasg
) daaill 8 allsy Lag
He studies Sy,
He studied <3
He will study sI,
He is studying Sl
He was studying Sla Jba / o8
He will be studying &SIl & @i [ Sagia ()5S
He has studied Sl
He had studied sIa
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He will have studied 38134l (e gl 38 () sSas

ped g Aaladl) () el e dan il a3ed 12Sa g

P OB o eg e alyall ciaalls Jadl) (S5 ( 4))
bsie &) Sy
tlalice off 2aa
Allah was, is and will be forgiving
Laily coally bl a3 Y el dlaall 87 (ST oY
1Al Lghaa i (Says  disally ualally ocalall i
Allah is Oft-Forgiving

EIEREIKN
lisal linge
Y a5 Ly
I know you to be honest
s oSl
Linal dinge
) ot = g ol
I have known him to be honest
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Ml Jadll JS0 e dangil) 8, daill (aai 138,
Sl
fl e
Ali did not come
O aty Agalaty) & ald) Axpa & Jadl) L Lieaii
Pl L ) dlad) g el Y el gl 4SS
Jagall oy
Pl e iid
The lazy will not succeed
Aty Apalady) & Jiied) Aapa 8 Jadll Leddi) Liaf L
Mg Lo s il (Y eyl g lime 4185

cLailal) (e 2] ac sy paml dea il & Wl ]
ol alS oap S La il a ALl
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(1) s Gl
The Verb x|

Ay plady) Aall) B Jad) JISad
tsts Apalady) ARl 8 Jadll JISa] dused cllia
base form: walk / eat
"-s" form: walks / eats
past tense form: walked / ate
present participle (-ing) form: walking / eating
past participle form: walked / eaten

Ggilay) Al atense o)l oo form Jadl JS5 caliag
Jladl ) diliay L JICEY) o2 aal e sale Sy il
ceA) Baclua

present participle (-ing) form J=dll IS s
glsil Gy & clialS Lagalasiuly past participle form
s Jie + Jaal)

There's a broken window in the kitchen.

okl (8 suSa bl aag

OO00O0O0

Sl
Most of people singing were women.
bl e 18IS Caiaal) alaza
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((infinitive form ) 4Lyl ) oulSall s e 3l
.non-finite forms of the verb .

tdijag dgaiall Jlady)
U ot A JladY) amy llia cplasy) 2211
o Lgaabiay Lan AT Ly 4 Jsnias 3y8le i Laa e
bl dass e
He deals the cards ~ <alll G35 aisis o i
He deals with problem <S4l by

Lais Lgibe calins ) Jladl) oamy llin olé el
Adliae iy Ly
He looks for the book — usll (e Gy
He looks at the book bl & Ly,

Cigya dualan V) Jelii ¥ (Al Yiadl dlia o LS
tall
He relies on his friends sl e adiay
His poverty deprived him of schooling
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pdeil) (e 08 daja

Sl JICl 5l Vladl Liadd Lnjel) 45l 8 angyy
VA (i 835 pally lysels pie (g atylly Lol 48,L)
s Aalaty) Al 8 JLadl) ol Ly ki A0 Aalal)
POl Ul s
to discuss i gas " sy’

NP
to look for  xi' e Gy’

ol WS

to authorize / to sanction  : jxi " iy
NP

todependon " e adiay’
HEIEREIKN
toattend  :xi" ey

NP

tocometo " ) sy
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o LS
to acquire / to obtain/to get  : w8 " e Jany”
HEIRS)
to permit a5 e

Basy Caya Aol JLady) I ¢ mall plaie G
Lanidl JLadY) 48 e ol sayday Jondll (pe Calias 53,81
odi Jad ) o2gd ()5S dgsaill ac @l o lie ey iy
lgira caliand ) 2T Jad Y Al sagagal) JICEY)

rlld Alial pag (&) e i) ol alaiYI Dl

Lo V) pall 8 DLl e 8,88 e guinse iy
They discussed many topics, among them peace in
the Middle East.

They looked for your pencil in every classroom.

Y Al dgpal) Jlad) e 55aT e gana GlIAS Glling
Cagyay i 28 Ll cCapny danial) JLadY) e ganal i
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" Jadllsto help (someone) : x " aebun " Jadll (JUial)
to help (someone) in (doing :lad x' Ao sela
(Y e 1 8)gemy lld s .SOMeEthing)
Did the book help you? ¢l ¢laclis Ja
fowal) e Jaelu cans
Yes, it helped me in teaching!

8yina s Aaualy A8yl QU5 o) 4 a5 ) A

Jlad¥ly ¢ e 2 ainy " Jlie ciyay Apaaiall JladY)

e Jladl o3 aran Ao a8 o cang ¢ ac by " Jie o553Y)
t0BA) Qi ey L leaiti il jal) Cig s

to listen (to) (4) i
to inform (of) () i
to participate (in) (&) <Dl
to help (in) (ko) by
to work (for) () Jex
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O leadS I a8l 45 =7
Collocation

Ushie o Collocation Sl (3805 oyt iy
ayad) LK e cle ganal aline <0 " Ll culyalll
Ja Capmy aladia) gand LA e Lae Lyl sl il

.H .é.“ Bh} !ws :.wx
Collocation is the "habitual co-occurrence of
individual lexical items".

canyiall Loualy paa¥) dgle 8 5allall sda gy

2 Aale Bypay @il 38l QLS e Ao pana L yiiay (o)

tdie (LS ) ST Ayt QLS5

e.uab 3\.6..4 —1
heavy labor Jenll i€
runaway mflatl(?n reala A
economic situation ool Ala

inflationary pressures 3. s

:eu\‘g eu\ —2
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nerve cell

government securities . &a Al cilai
eyeball Ol A [ Alak
tdsadag Jab -3

To pay a visit )L asiy
To score a victory Dt 3 yag
To read a paper Gy Ty
To attend a lecture palae g
To tender (one's) resignation i) 5
To deliver a speech Laa Ll

Gl aseial lesad JISEYI ST o JKEY) oda e

o) Jya 0 JIC Y 5 <5w5 .collocation Ll
CSH S A AU aiall ey A cnOUN

Gl e Aalee Aliay ) Gany B Aaa il i

2337008 LS (e Ao sana Syl dal (e Jealsially Jadll

) pe s laws) psenil dlee 5l cagaia bysuay Las

) el e cliall ppant LD ALaA) 8y s
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aliall 5 el A JLadl) ae Cagp Bl NS gl
gl ac gl of Liptie) Lo 130 . dnliall Jalg I alag) callal
Lae lal€ll 3853 ol s (g1 (A alaall Sl dliny

Aglact & collocation dsysaa 5ysa

Clypanil) (mmy AaS ) Al Al 8 G0 Qe
V) a8 diag claeliad (N1 Gag cedy (63 (50l 1ie (Al
A

Glal€ll il Gl ) Jeagily cluil) o JaaSl
LS i) (38160 alayl & Jual) of L Laadlys . il
ol Ll (leay L sagan dy ALl agh aral (5350 o)
PO U Ja ey it lia e (Saia o aapdll
rJAIL g il " Rl IS el gl opd pA

heavy smoker
t s aasiall Uadl 13
big smoker
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Ol 2 el (e anyiall saialy Le (gl (o)Ll agdrnd
! I s ALl ol ey sy o1 05
Al Lean i lilas " dlS IS

free of charge

tols
free of cost / payment/ ... etc.
P lganyis ' AL 068" (8 Ll
strong coffee

osls
powerful coffee

" dash aly " s Laia Al A0 L L laay
Jao " Guls " e day " QllaS ¢ Bals Sl adine aly " Gl
A R

Y Laua ccollocation &8sl s doals s elliag
copdl A pa aaaind A aals Jlaal V) @la o6
Agirassall @lsV) o @llgall e a3 clsaal) Ji
tJie el (e layue

to crow (cocks) (L)) maay
to miaow/mew (cats) (il ) ¢ sa
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to hoot (owls) (Aasall ) Gai
to bark (dogs) (S ) ey

to roar (lions) (23)) b

) 5L i ) Gl (e de sane dllia Sl
Pk WS Lt e e 55 (00 ApeS ) (0 Akl

a loaf of bread all e e
a knob of butter Sypa 1) dalad
a slice / piece of cake GlaS dalad [ Anyyd

a bar / piece / square of chocolate
AVl (i) dalad
a bolt / length / piece of cloth
il dakad [ 8
a lump of coal and ALS
an ear / sheaf of corn 5 Jlsa
a speck / particle of dust
SPeu
a wisp / bank / patch of fog
Claall (e ddagus dalee
a sliver / splinter of glass
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A SEC N

a blob of glue el Alas
a blade of grass (i 4,
a lock / strand / wisp / tuft / mop / shock of hair
ol Al [ alad
a bale of hay o [ Ui Al
a piece / area of land )l Ak
a ray / beam / shaft of light
o g lad
a dose of medicine g desa
a sum of money 358l (ye alia
a piece / scrap of paper s danliad
a grain of rice SRR
a coil / length / piece of rope
a grain / pinch of salt lo fund
a grain of sand Ja dida
a cloud / blanket / column / puff / wisp of smoke
OlAa Ala

a flake / blanket of snow
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a bar / cake of soap

a slab / block of stone
a grain / lump of sugar
a bead / drop of sweat
a reel of tape

a reel / strand of thread
a blob of wax

a grain / sheaf of wheat

a strand / piece / length of wire

2l e Aaiaie 48,
Ol I8
A Al
doyyill 350

ol A

e g 15 e e sanall ¢ Lan Aaailly Jlal) QA

an army of ants

a swarm of bees

a flock / flight of birds
a herd of cattle

a litter of cubs
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Basls dxdy (lpa laaly Al ehall ¢ gana 1ol

a herd of deer V) audad
a school of dolphins Odlall alad
a herd of elephants Al aidad
a shoal of fish el (40 aalad [ 78
a gaggle of geese Js¥) aakad
a herd / flock of goats Jeld) audad
a pack of hounds lre dpall KN (e (3358

a swarm / colony of insects
Clpdia Bpantiosn [ Gy
a litter of kittens
sanly Aady Al Waali ) clyypel) (e de sama 1okt
a pride of lions
a troop of monkeys
a litter of puppies
Baals Axdy SI l baali 3 e hal) £ sana 1okl
a flock of sheep Gl e ks
a pack of wolves

358l (e A gana
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) il aast s ) e sana) elaud SBS,
re Lty Sl b e Aima de gana
a company / troupe of actors
Oafiaall (e 3853 [ delea
a bunch of amateurs slsedl Cye e sana

a wad / roll of banknotes
ke 3l gl [ daal

a hail of bullets sabayll e Jils
a batch of cakes el e Aac
a pack / deck of cards anlll (55 (pe ALalS de gana
a clutch of eggs Uaw ddcas

a team / panel of experts
slpdll e delen [ s
a sea of faces osasl) (ga (ay) Jila s
a squadron of fighter planes
a bunch / bouquet of flowers
25 (e 48L
a bunch / cluster of grapes

Guiall e 2581
a bunch of keys zilie (e sans ) daja
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a sheaf / bundle of papers
EITESSS
a spate of protests Alalaia¥l e Gload
a team / crowd / gaggle of reporters
tlaahall (10 Ao gana [ 2dia [ a8
a spate of rumors e lay) (e Ol
a fleet of ships S s
a flight of steps
aludl il (e Alalsic de gana
a gang of terrorists Ol (e dleac
a gang / band / pack of thieves
pasalll e dliac
a party of tourists Geniladl (e degana [ (hyjd
a clump of trees Sladl de sana
an army of volunteers cpe shidl (pe dda
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XIS WEVED I BN BN S -8
Idioms

Ol (pa s Al 3oy " g aDaiaY) el

S JS ine e Gilidy ald bas e e Ju S
S ey

"An idiom is a fixed group of words with a special

meaning which is different from the meanings of
the individual words".

e mllaal il il (any 35a dad JS s
Anlie (5 (imall Igd SA5 Cipmny (rae (inay Laling
similes culgaiall Qb ey Lgad Jd Al Gl dg L
proverbs iweill JliaYly metaphors dplaal) clylaiuyly
jargon Le dclea (o 4ada aVl dslllyand  sayings
< S5 .slang and  colloquialisms aalall &fyuaill
cihyaanil) 538 3gag dyyulaty) dall)
Sl 3 Sl Gany Jae A58 0 gl e
S Leaiis o WS et el e el 4 YY) cdaaddaay)
e A alall )y el e i ad A el )
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iy saag adaaY) jeill jfey G Aada )
o e f (gral Gl asladS s oy Y ey ie
A i gily  Llal A8 3508 3 Y] clemnlse o Wyl
1 A JE i i
Wbl quall cauag

Daatl) 13 LS et ket Y Ly iy gl e
Lalys) A pmall i " 5l ¢ Wlysl coal) cidas " S Jid
O AalS o Gemn VLS L LE Cpal) Cinag "
coall " Dlie Jsii o) oS N dlgaase oo lapals S sl
Sl Caacas

G ¥ Apadaa¥) lpeil) s3a e of a3LE) e
G Sl 038 Aansi maldl) Uadl (e 0505 Ja el
G JSS pail) dea i gy 3 e AW S i) il
.oliza

sale Gyl e sl 108 Gan i o L 4y gl Lt
a3 Adbda) Gpedl) Gl e g MYl (el
GAY Gl sda pailiady alalY) (adiy y qgyal wlaly
AL Liels Lald) aly of papiall (o comy 13T L L
el sfnall Aallly Haaall Aalll (e JS (A A2l ailiads
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Clypantl) st — B LaS — Al JUWYI #ja g
AL Al Jaa JUY e aaadl o Taadl s L dadaaY)
AL sale JUE Y el JBY) O S3 sy adl e
b e a5 gl Ol LA o dal A B
Lealalatly Y 486 15 JlaY) ied LS . jage il (S
sylailly LSV A gadia Laaas QAT slaad) ) Letlass 3y S0
i Leighin o Al Jal leaany a8 L cdsally Js dsbial)
e Qs Gaaidl e S 5208 caglgie B el elxi
LK e S

Gl aal deagiatie alee oag o8 Jols
o Jlad) A ) el e daadl s ey
dang Jolas Luld (Jolad) alay) 8 Lilis 1306 .52y 450
dS gl pe ddile danyi sSaall (A QY] ol
QUi s Aes Aanill &yl 4 dieid) ilaal)
feadaal) unills

lg iield S35 13
o) Cand Aalad) ARl 8 allyy Ly ale o o] A1 1Y)
t sl (gl — oline danyi Alglaas
When you get a shame, away go from eyes
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S e Caadly bl Lo ol Alglae cra Liny ¥ 1 S,

2o Bl uaenl) Bl Lo ld clldyg cadjas
When the ass kicks, never tell

FOB e Jaallys
oIy Bl (pe o (Bl
d}d\.\ oliza :\.A;).I USA:j

Empty hands lead to / cause sadness
Dshs Apalaiy) Al 8 ally lee Gl S
A light purse makes heavy heart

Bygeay Cilynatll 038 Jia daa i USan oS5 o1 13)5 L1388
ol s (53n) Jslaih 65,2lee
(paral Sdle G lgras am Alal) AL LlaaY) Yl
Syuppie" Ji
O ball Aenfi any ae (DoY) il BliaY) Lt
Gluall (i il (il ) Indian summer Jie ¢
N (R YPEN g JpY
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el L0 e a1 13 2 Ay ) B il
(b Aalad) (Jglat M Lgal) TL (Jgiial) dath ) adas)

-

S daadl)

tleie 3, DY) el e B,
to take the gloves off ancle oo ey
to rain cats and dogs ol o) @l jlas
to pay through the nose Al il ady
to bring (one's) heart into his mouth
digje g dead eladl Jany

to take the cake (sl Al ()5S ) 4l gl
to smell a rat g S yriiiy
to have no stomach dae syl agal
to lose (one's) temper it ALy Y [ adlact 23,y
to be in advance dadiall B (65
to move heaven and earth

la ey Laall oy
behind one's back syl elys e
to clear the air Al Jia

strike while the iron is hot
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Al sag aaall (3Ll

a chip off the old block ) 138 Cpe Jadd) 13a
to give one his head Gl e Jaall 4l sl
diamonds cut diamonds aall YY) wasll Ja Y

out of sight, out of mind )l e amy oyl e uall
always has been, always will be
ale Qld e 28 e il (e
if you want a thing well done, do it yourself
Ayils Jie dlala da L
divide and rule 33
east or west, home is best
o)l J) o)a (e ZA (e
charity begins at home Cagyealy Jsh sy
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ol ylassyl =9
Abbreviations

s Al Ll sy el Al 8 3 S
o abbreviations chLaaia¥) Ly aas Dl llals (i sl
il 3 Jlall o a Labie acronyms allsY) el <))
Al ALE 68 Caag ()l cAgialasy)

o O Yol Ly Do el 13a b G of Jdg
Ay Aall) 8 A0V S S cblaiayl L

Saaiie §ygam " 4 Aplady) sl 8 chlaiay)
3Ll compound  noun wSj oy o word A<l
sl f AN Cagya (e @y 335l (e Law ophrase
@0 O e i e 7 AS S e () il
Ay oS (sl pe @byl aal 3 'gram’ il il
British " 5,lall jLsial & 'BBC' olé ¢lli< .'25 ¢' i
Al 8 sy Lasale "Broadcasting  Corporation
Sysaall G ST 8y 5amy LAY (g aladiu) dhlaiy)
« paidall 131 ALY
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) A L) 533 m e il L s 0

LS aa pe daliy i) tie |y eaital) A
AL 8 3aals dara e ST L (5 O (S ) Al
it contd." 5 "coNnt." ALt LiCed «JUall Jas e

."continued" .t

dued dule ddiay ,L-@%,-y\w\g%mﬁyus‘uj

sl Jlsal

tie AN 8 Capn sl g s 1 J Y1 IS

m=
p.=

meter fia
page iadin
Fahrenheit Cugl g
North Jlass

tie AR (e GV CapnY) e g sSi g 1 AU JSAY

cont.=
usu.=
vol.=
Brit.=

continued e
usually e e
volume Aaa
British ity
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Hon.=  Honorable

(ALl alhge LS 4y Qlalay il ) ajina
Thurs.=  Thursday WS

O Ao g ge AalSl) e Cagga Bae (e oS Gl (A

RIS
asst.= assistant el
dept.= department B (g cund cand
jet= junction ) e
km=  kilometer e S
tbsp.= tablespoonful IR TRIN)
Sgt=  sergeant ald e

Oleatind (hlaiaV) G gselally bl SIS L
rehlall o A 5al e leny) jlaial aie

2 Bagage AalS IS e oY) Cayall e (458 ) A
:Jie ¢3ylaal)
MP Member of Parliament
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Olabd) siac
CD  compact disc U ghiae Al sland
HRH His/Her Royal Highness
Sl el calia
USA United States of America
LS5V saaiad)l bl
VIP  very important person
Qi...’al\ pbie (el
rmp  revolutions per minute
aadall 4 alysall aae

O Jlaidl o Jd'an’ s 'a" sl Las) casgg
Aliag . LVl s e Cipa Jof i S e g5l 1aa
s el 1aa il myas ) hlait¥l e AL ¢ )
. aalidl) u,_a OlalSll saa) (e ‘_,,__\L.d\ ayall dgay ezl
S Hlaial) Gl (Jhal) dass e

Bachelor of Science
B
BSc

167



Cayall hlaia¥!) (pe JSEN 138 208 1 ualdd) JC &)
e Bllays aaa AL delial Blall 8 ALS JS e JY)
DY)l ) i e JS N 12 s

sy 4y "acronyms

BASIC Beginner's  All-purpose  Symbolic
Instruction Code

salrel geal el Halg¥) aeld el dsay ds

(il

OPEC Organization of Petroleum Exporting
Countries

Jssill 5y0madl Jsall dakiie
TEFL teaching English as a foreign language
Al L3S Ldaiy) s
NATO North Atlantic Treaty Organization
bl Jlas Cila daliie
AIDS  acquired immune deficiency syndrome
L€l Ao liall o 4o DUie

aals ol JSLaall AT e oaN) ISl ey

LS o3a A o 1)) Aald can il Llee oL anyiall
Mgl JSS AN dga Lganbiay of g (ol clanjiay 4013
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o ahlaia¥l sl o aas ¢ slud) jayall g
0 el LAl AR Lgy i yala & A1) L)
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The structural imbalances of world economy, the
inequities of per capita income against GNP and
GDP, the inadequacies of economic machinery and
the deficiencies of economic laws are mainly

attributed to narrow-minded policies in some
countries.
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Compound Nouns
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"A compound noun is a noun plus noun (N+N)
combination, in which the second element is the

head (H) of construction and the first element is a
kind of modifier (M)".
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"Any adjective plus noun construction is
potentially ambiguous”.
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dancing teacher
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They are moving vans.
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They are hunting dogs.
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French language conference
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T.V. Gulf war survey
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next month parliamentary elections
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Purpose of Activity:

To provide urban governorate Management
Information System (MIS) department heads with
an opportunity to examine and discuss the
administration of computer centers and the
management use of computer-based information
systems designed to assist local administration and
local development programs with counterparts in
other countries which have analogous development
experience and needs.
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Affixes
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disbelieve
disagree
disappear
disappoint
dislike
disorder
disable

export
extract

ex-wife
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prearrange

reassure
rebroadcast
rebuild
recount
rejoin
rearrange
redial

unable
unimportant
unmarried
uncommon
unqualified
untruth
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kindness
thickness
foolishness

cruelty
loyalty
oddity
equality

careless
hopeless
childless
thoughtless
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favorable o — e
responsible @ B5ige — e
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computerize FisnaSy 353 sl dyy
legalize Ligild alasy — juay

tJie dAaall Al ) "-ify" 46001 dilz) -3
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purify ek
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sig Bl (e :la))
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Punctuations

O pmash ol hlaY) el s Cadgll Gldle

(anal) el (ALY clindl (e S Lo i (Jaall

Gl Lay ae bl aie gl s ass () Lt
S Sl

DS a3l Y 8 yalbeall Ayl ARl ALUSN (o Jaadlyg
Jall die anyial) alel 508 Ly pra <5 Lo cCai gl cladlay
o2 (A anyiall o (h5Ss L Alady) () ded) ARl e
e S (ST ISE ot Bale)s s Lagh bl agd Allal)
Aalaty) Al b sae A2 lua gt lua

lgr Caigl) ldlay Wy Laliall 3k Zyjlaiy) 42l L
AR s2a (e Aansil die L Jemnd Aagall Jany Las
gy yall

2 R olae Gl LAl (05 888 Ll s

idaall & QU as Ao @Iy (g aaa il 8 ek o
sagall

199



He entered the room expecting to find his guest,
but found -— an empty room.

" Qe Al an i lalaally Lia 5y €0 " Ay i) sy
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While feeling his way in the dark, thunderbolts fell
unceasingly over his head.

I L Lt Gl (il ag ALalall o o
B Jlg o lgually 138 DU (b AS ) ey Lady
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:ileall i
It is indeed hard to overestimate the value of
language in communication but it is even harder to
overestimate its value in thinking. Language is tied
to the very process of thought.
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The OAU conference recommended that domestic
investment should be enhanced and that tourism
and other hard currency resources should be
promoted, particularly as capital inflows into the
continent are diminishing; limiting its capacity to
industrialize.
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Several countries in the Sahel, after the stimulus of
earlier years provided by a gradual recovery from
the long drought and by parallel diversification

efforts, suffered a significant setback in 1978
because of renewed drought conditions.
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Nervously, they await the supreme accolade: a

visit from the patron of the London Gardens
Scheme.
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Some countries are chronically mismanaged;
wrong government policies would destroy the-then
vigorous nation.
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The Government and People of Kuwait
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Heart is governed and directed by passion
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In his speech on the state of security in the Gulf,
the American Secretary of Defence declared ...
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Since it took its course, the Nile River flows into
the Mediterranean Sea.
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Convinced that something was wrong, the director
decided to investigate the matter further.
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In his speech delivered yesterday, the President
stressed the need to ...
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In his small-sized book, the author touched on the
rules of translation.
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Ahmed bought books, pens, cards and notebooks.
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Oil has gushingly welled out.
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The clouds have soon faded away.
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The notes were written by the committee.
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English is spoken all over the world.
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The law was twice amended.
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We will fight against the enemy.
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The parents should vaccinate their children
against cholera.
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The judgment was against him.
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KUNA correspondent covered the news of the
Yemeni war.
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The Egyptian Minister of Information reached
Kuwait yesterday evening.
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I sent a message to him via Ahmed.
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POW's will be transferred on Sunday, according to
the news agencies.
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The meeting will be held tomorrow, according to
the British officials.
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According to George, she's really good teacher.
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The agreement shall be cancelled as from Friday
evening.
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Meetings are still convened in the Security
Council.
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Efforts are still exerted to heal the breach in
Lebanon.
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